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الباحث أحمد بن سعادة:

 المثقّّف مطالب
 بتفكيك خطابات

 التضليل ومواجهة
التبعية الثقافية

�ي�ة  ر�ؤ ، أ�مس ال�أحد، �ب �ن سعاد�ة �ب والمحلّلّ الس�ياس�ي أ�حمد �ب اس�تعر�ض الكا�ت
ه�ة  �ي مواج� هت �ف � ول�ي ، ومس�ؤ ا�ت المعاصر�ة ا�ش �ق لّّظ ال�ن �ي � �ف �ف �ق �ة الم�ث ، مكا�ن �ة ل�ي حل�ي �ت

ا�ق حرو�ب  �ي س�ي ، �ف �ة �ي ا�ف �ق �ة وال�ث ماع�ي �ت �ة والج�ا �يو-س�ياس�ي �ة والج� ال�تحوّّلا�ت الس�ياس�ي
. ه�ة ّ ا�ت المو�جّ طا�ب �ة الخ� م�ن �ة وه�ي م�ي �يدا�ت عصر العولم�ة الر�ق ع�ق لض�ت�يل و�ت ال�
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التضليل ومواجهة التبعية الثقافية

ــم�ن  ــا �ض اه ل�ق ــه، ال�ت�ي �أ ل�ت ــل مدا�خ ه �ي مس�ت و�ف
ــعة�  الط�ب �إطــار  �ي  �ف لــه  صّّــص�ت  ُ �خُ ــصة�  م�ن
ــر  از�ج�ئ  ال� لصالــو�ن  ــر�ي�ن  والع�ش اســعة�  ال�ت
ــوا�ن »مــا هــو  ــح�ت ع�ن ، �ت ــا�ب الــدول�ي للك�ت
�ن ســعاد�ة  ــوم؟«، �تطــر�ق �ب �ف ال�ي �ق دور الــم�ث
�ق�ف و»المعــلّّ�ق  الــم�ث عــل�ق �ب �ت ــم �ت اه�ي لــى م�ف �إ
هذ�  ّ ه ــى �أ�نّ ل ــرا �إ �ي ــر«، م�ش �ي �ب وأ� الخ� ــط  س�ي ال�ب
ــل  ، �ب ة� ــه�ن ــهاد�ة �أو م �ش ــرََ�ف �ب ع ة� لا �تُُ ــص�ي �خ ال�ش
ة�ف وممــارسة�  المعــر� ة�ئ  � ــع�ب �ت هــا علــى  �قدر�ت �ب
ــكلا�ت  الم�ش ــرز�ا  �ب و�إ  ، ة� �ي لا�ن والــع�ق الحــكامة� 
اهلهــا ورصدها.  لــى �ت�ج مــع �إ �ت ــل الم�ج ال�ت�ي �يم�ي
�ن  ــر، أ�و �ي �ق�ف �أ�ن »�ي�ن ّ علــى الــم�ث ــح �أ�نّ و�أو�ض
ــى  ــدّّدا عل «، م�ش �ن �ي�تحــرّّ�ك ــا، أ�و �ف ذ�خ� مو�ق  �ي�تّّ
ــح�ث ع�ن  ال�ب ــد�ي �ب �ق ــر ال�ن ك�ي �ف ــط ال�ت ــرور�ة ر�ب �ض

. �ي ــد الســل�ب �ق ال�ن ــاء �ب �ف الحلــول، لا الاك�ت
لــه  �ي �حتل�ي ــاح�ث �ف ل�ف وال�ب ــهد الــمؤ� واس��تش
ــر  �ي �ي ــال �ب �أعم ؟«، �ب �ف �ق ــم�ث ّ دور لل يّ� اؤ�ل »أ� ــس ل
ــوم  �ق �ق�ف �ت ــم�ث ة� ال ــرع�ي ّ �ش ّـدا �أ�نّ ك�ؤ� ــو، م ورد�ي �ب
ــرا�ف  �ي اع�ت ّـل �ف مثّثّ ، �ي�ت دو�ج ــرا�ف مز� ــى اع�ت عل
ــه  را�ف �تصاصــه، واع�ت ــال ا�خ �ي م�ج ــه �ف ــه �ب �قرا�ن �أ
ــا�ش  �ق �ي ال�ن ــه �ف راط �خ لال ا�ن ــه م�ن �خ س �ف ــو �ن ه
ة�  لال�ي �ق لة� الاس�ت ــس�أ ــى م ل ــرّّ�ق �إ ــا �تط ــام. كم الع
ة�  ــاس�ي ــلطا�ت الس�ي ــل�ف الس �ت ــهة� م�خ �ي موا�ج �ف

ن�ـّه  � �أ حــا  ّ مو�ضّ  ، والا�ق�تصــاد�ية� ة�  وال�إعلام�ي
�يــد  �ي  �ف �أدا�ة  �يكــو�ن  �أ�ن  �ق�ف  للــم�ث �ي  غ� �ب �ن �ي لا 
ــل  �ب لهــا،  ــا  �ي ه�ج م�ن ــا  معار�ض ولا   ، الســلطة�
ة�ف  ــا�ظ علــى مســا� �ي الح�ف ــه �ف ـّل مهم�ت م�ث� �ت �ت
ــا،  ه �تأو�يلا�ت �ق و� ــا�ئ �ن الح�ق �ي ــل �ب ص ، وال�ف ــد�ية� �ق �ن
ــل�ي  ــا�ش العــام دو�ن ال�ت�خ �ق �ي ال�ن والمســاهمة� �ف

ــه. اعا�ت �ن ع�ن �ق
ل�ته  ءا مهمــا م�ن مدا�خ ز�ج ل�ف � صّّخــص المؤ� و�
«، ومــا  ــر ال�أهــل�ي �ب هــوم »المخ� ــر م�ف س�ي �ف ل�ت
المس�تعمــر�ي�ن  ـّا�ب  ـ«الك�ت� �ب ــه  عل�ي �يصطلــح 
 ، �ي�ن الذ�  ،» �ي�ن ــال�ي �ي �يو-كولو�ن »ال�ن �أو  ــدد«  ال�ج
ة�ف المس�تعمــر  ــا� �ق �ي �ث ــوا �ف اذ��ب حــس�ب طرحــه، 
كمــال  ــرار  غ� علــى  لــه،  ــا  وا�ق �ب �أ حــوا  و�أص�ب
�ياهمــا  �إ عــا  وا�ض صــال،  ص�ن ــوعلام  و�ب داود 
ــرا�ف ال�إعلام�ي  �ن الاع�ت �ي ــط �ب �تأمــل �ير�ب ــم�ن � �ض
وال�إر�ث  الهو�يــا�ت�ي  طــا�ب  وال�خ �ي  ــر�ب الغ�
لــى  ســه �إ �ف ــا�ق �ن �ي الس�ي ــار �ف . و�أ�ش الاس�تعمــار�ي
لا  ض�ف ســا، � ر�ن �ف همــا �ب �ت �أ�ن علا�ق �ش �تصر�يحا�تهمــا �ب
ل  ــا�ئ ــعض� وس ــا �ب ه �ت ــا�ف ال�ت�ي �أطل�ق ع�ن ال�أوص
ــرا  �ب ، مع�ت �ن �ي �ب ة� علــى الــكا�ت ــس�ي ر�ن ال�إعلام ال�ف
�ي  وال�أد�ب ال�إعلام�ي  ــرس�يخ�  لل�ت ة�  �آل�ي لــ�ك  ذ�
ــا�ت الاس�تعمــار�ية�  طا�ب �ن ال�خ ــم�ي �ث ــوم علــى �ت �ق �ت

. ة� �تمعــا�ت ال�أصــل�ي ــد�ة للم�ج ا�ق ال�ن

ســعاد�ة  �ن  �ب ــار  �أ�ش ســه،  �ف �ن ــا�ق  الس�ي �ي  �ف
�حتد�يــا  ــوم  ال�ي �يــع�ي�ش  �ق�ف  الــم�ث  ّ �أ�نّ لــى  �إ
ــكا�ت  �ب ــلّّ س�يطــر�ة �ش �ي ظ� ، �ف ــو�ق ــر مس�ب �ي غ�
ــر  �ي غ� مــا�ت  ظ� والم�ن مــاع�ي  �ت الا�ج ال�توصاــل 
ــا، ال�ت�ي �تســعى  �ي ار�ج ة� الممــوّّلة� �خ الحكــوم�ي
 ّ �أ�نّ ــح  و�أو�ض العــام.  الــر�أ�ي  ــه  �ي �تو�ج لــى  �إ
�ي  �ف ـّل  م�ث� �ي�ت �ق�ف  الــم�ث م�ن  المطلــو�ب  الــدور 
هلــ�ك  �ي المس�ت ــل�ق ــع »الم�ت ــال م�ن مو�ق �ق �ت الا�ن
احــص  لــى دور »ال�ف « �إ ــم�ن طــا�ب المه�ي لخ�ل
ــا  ا�ي ــاع ع�ن ال�قض� ، والد�ف �ق ــا�ئ « للح�ق ــكّّ�ك والم�ف
 ّ ل�أ�نّ  ، كــر�ية� �ف ة�  لال�ي �ق واس�ت ــوع�ي  �ب العــادلة� 
ض�ف  ــر� ــو�ي �ي �ب �خ ــوع�ي �ن ــد�أ �ب �ب مــع �ي �ت ــاذ� الم�ج �ق �ن �إ
لــى  �إ ــار  �ب الاع�ت ــد  و�يع�ي ة�  �ي ــا�ف �ق ال�ث ة�  ــع�ي �ب ال�ت

ــل. �ق المس�ت ــد�ي  �ق ال�ن ــر  ك�ي �ف ال�ت
�ق�ي لا  �ي ــح�ق �ف ال �قّثّ ــم� ّ ال �ن ســعاد�ة �أ�نّ ــد �ب و�أك
ــع  �ق ــل �ت ، �ب ــرّّ�ج �ف ذ�خ مــو�ق�ف الم�ت � �ي �أ�ن �ي�تّّ غ� �ب �ن �ي
ــرد�يا�ت  ــ�ك الس ك�ي �ف ة� �ت ول�ي ــسؤ� ــه م �ق ــى عا�ت عل
ــل  ّ ــا�ت »ال�تد�خّ �ف �آل�ي ، وك�ش ــلة� ل ة� المض� �ي ــر�ب الغ�
ة�  ــس�ي �ف ال�ن عــوم والحــرو�ب  المز�  » ال�إ�نســا�ن�ي
ــدّّدا علــى  ، م�ش ة� ــام�ي ــدّّ الــدول ال�ن ــهة� �ض ّ المو�جّ
الــوع�ي  �ب كــر�ية�  ال�ف �ب  �خ ال�ن �حتــلّّ�ي  ــرور�ة  �ض
لا�ق  ز� الا�ن م�ن  �تمعــا�ت  الم�ج لحمــا�ية�  ــد�ي  �ق ال�ن
هــد�ف  �تس�ت ال�ت�ي   ، ــهة� ّ المو�جّ الدعــا�ية�  وراء 
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طــاء  ــح�ت غ� ة� �ت �ي ــاد�ة الــوط�ن الهــو�ية� والس�ي
. ــو�ق ال�إ�نســا�ن ة� وح�ق ــراط�ي الد�يم�ق

ة�ف  ــا� �ق ــر�ة ال�ث �ي ــاد�ت وز� ــاء، �أ�ش ــام الل�ق �ت �ي �خ �ف
هــا،  كلم�ت �ي  �ف  ، دود�ة �ن  �ب ــكة�  مل�ي ــو�ن  �ن وال�ف
م�ن  �تطرحــه  ومــا  ــدو�ة  ال�ن هذ�  ه ة�  �أهــم�ي �ب
لــى  �إ ــر�ة  �ي م�ش  ، �ق�ف الــم�ث دور  حــول  ــا�ش  �ق �ن
ة�  ول�ي امــعة� والمــسؤ� �ن ال�ج �ي ــاص �ب مســارها ال�خ
ــص�بّّ�ت  ا�ن ال�ت�ي  هــا  �ت ر�ب �ت�ج لــى  و�إ  ، ة� ــاس�ي الس�ي
ــا  ح�ث ــاس�ي �ب كــر الس�ي ــراء�ة ك�ت�ب ال�ف علــى �ق
�أكــد�ت  كمــا  اؤ�ل.  الــس اذ�  ه ع�ن  ة�  ــا�ب �ج �إ ع�ن 
عــدّّد�ة  �ق�ف معــار�ف م�ت لا�ك الــم�ث ــرور�ة ام�ت �ض
ــح  �ي ــا �ي�ت م ، �ب صّّخصــا�ت ــل�ف ال�ت� �ت م�خ وال�إلمــام �ب
ــع  �تصاصــه، م �ق لا�خ �يّض�ّ ــاوز� ال�إطــار ال ــه �ت�ج ل
ــع ومــا �يطرحــه م�ن  لــى الوا�ق ــا �إ �ي ــاء مصغ� �ق ال�ب

. ــالا�ت غ� �ش ا�ن
ة�ئ  � ــع�ب لــى �ت �ن دود�ة �إ ــد�ة �ب كمــا دع�ت الس�ي
ــا�ظ علــى  ــل الح�ف �ي�ن م�ن �أ�ج �ف �ق ــم�ث ــركة� لل �ت م�ش
ــاع ع�ن  ة� والد�ف �ي ة� الــوط�ن �ي ــا�ف �ق ة� ال�ث صــوص�ي ال�خ
ــوار  ة� الح ــكا�ن ــو�ن م ــع ص ، م ــوط�ن ــح ال مصال
�ن  أ� �ب  »�يج� ن�ـّه  � �أ لــى  �إ ة�ت  � لا�ف ـّاء،  ن� � ال�ب ــد  �ق وال�ن
حمــا�ي�ة  وه�ي   ، واحــد�ة ــه�ة  الوج� كــو�ن  �ت
هــدا�ف  أ� �ي�ق  ــح�ق و�ت ــر  ا�ئ ز�ج� ال هــا�ت  ّ و�جّ �ت

.» ــر�ي�ة ا�ئ ز�ج� ال �ة  ــا�ف �ق وال�ث ــر  ا�ئ ز�ج� ال
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مؤتمر الصومام في ذكراه السبعين

مؤرّّخون يعيدون قراءة الوثيقة 
ويكشفون جوانب منسية

وا�ن  ع�ن ر، �ندو�ة �ب ا�ئ ز�ج� ال ا�ب �ب �ي للصالو�ن الدول�ي للك�ت ا�ف �ق ام�ج ال�ث ر�ن م�ن ال�ب ار«، أ�مس ال�أحد، ض� �ب ا ج� اع�ة »�آس�ي �ت �ق �ن اح�ض�ت
�يد  د المج� لج�س�ة ع�ب دار ال ، أ�و �ة لت�ف � امعا�ت مخ� �ي�ن م�ن مد�ن ج�و اح�ث ع�ة �ب ر�ب طها أ� �شّّ مر الصومام«، �ن �ت عو�ن لم�ؤ كرى الس�ب »الذ�

. اصل ال�ثور�ة ال�تحر�ير�ي�ة رز� م�ف �ب عدّّ م�ن أ� ا�ير�ة لمحط�ة �تُُ �ة مغ� ار�ب ل م�ق دّّقم كل م�تدخ� . و� لج��ة �بو

ــا�ن  �ي س�ف ــور  الدك�ت لــسة�  ال�ج ــح  �ت �ت ا�ف
مــر  �ت ّ المؤ� ــر�أى �أ�نّ ، �ف لــوص�ي�ف م�ن ســط�ي�ف
ــاص  �خ ال�أ�ش ــط�ق  م�ن م�ن  ــور�ة  ال�ث ــل  �ق �ن
 ّ �نّ �فإ ــه، � . وحس�ب سّّؤ�ســا�ت ــط�ق الم لــى م�ن �إ
ــوّّ�ة  ــم الوحاــد كا�ن مصــدر �ق ع�ي ــا�ب الز� �ي غ�

ــك�ت الحــركة�  ر�ب « �أ عــام�ة ّ »الز� ، ل�أ�نّ ــور�ة لل�ث
ال�حتر�يــر  ــروع  م�ش وعطّّــل�ت  ة�  �ي الــوط�ن
ــم  ّ �ظّ �ن مــر  �ت المؤ� �أ�ن  ــا�ف  و�أ�ض  . ــوا�ت س�ن
صّّخــص  ، و� �ي ــر�آ�ن ــم ال�ق عل�ي ــا�ف وال�ت ال�أو�ق
لــى  �إ ـًا  داع��ي  ، ــر�آ�ن ال�ق ّم  لمعلـ� ــر�ة  �أ�ج

ــاس�ي  �ت�ي »الس�ي �ي ــا�ئ �ن اًدً ع�ن �ث ــ ع�ي ــه �ب اول �ن �ت
 ،» ــار�ج والخ� ــل  و»الداخ�  » والعســكر�ي
�ن  �ي �ب اًرً  ــه �أ�ش دام  ــس�ي�ق  �ن �ت ــه  �ق س�ب ــد  �ق �ف
�ب مد�يــر  . وع�قّّ ة� �ي ــا�ن ة�ث وال�ث ــال� �ن ال�ث �ي الــولا�ي�ت
ر�نســا حــاول�ت  ّ �ف �أ�نّ ــر �ب ك�ي ذ�ت ال� لــسة� �ب ال�ج
وهــو  هــا،  �قاد�ت ة�  �ي ــص�ف �ت �ب ــور�ة  ال�ث هــاء  �ن �إ
ــد،  ولع�ي �ب �ن  �ب ــهاد  اس��تش �ي  �ف سّّجــد  �ت� مــا 
ــل  �ت وم�ق �يطــاط،  و�ب د�يــدو�ش  ــال  �ق واع�ت

. ــد�ي مه�ي �ن  �ب �ي  العــر�ب
ــار  �ي س�ت مــا�ن ــور ع�ث ــاول الدك�ت �ن ــم �ت �ث
كــر  . وذ� ــو�ن رّّؤ��خ ــه الم ــا�ية� مــا �أهمل �ج م�ن �ب
ــوم  �ي ال�ي ــم �ف �ي ُ�ق �ي �أُ العــرض� العســكر�ي الذ�
ــر  �ي�ش ال�حتر�ي ــود �ج �ن ــاركة� �ج م�ش ــر، �ب �ي ال�أ�خ
 14 م�ن  معــوا  ُ �جُ ذ�  لــم�ي �ت ة�ئ  م� م�ن  ــر  و�أك�ث
طــا�ب لمحمــد الســع�يد  �خ هــى �ب �ت ، وا�ن ــر�ية� �ق
ر�نســا،  لــى �ف ــور�ة �إ ــل ال�ث �ق �ن ــه �ب �ي هــدّّد �ف
ّـد  ك� �ي �أو�ت 1958. و�أ �ق �ف ــ�قّحّ ــا �ت ــو م وه
ــعة�  ل ــك�ن �ق ــم �ي ــار �أوًلًا ل �ت ــكا�ن الم�خ �أ�ن الم
�ق  ــا�ئ ــور علــى و�ث الع�ث ــاس، و�أ�ن  �ي ع�ب �ن �ب
اد�ة  �ي ــع ال�ق ــلة� د�ف از��ي ة�ث ال ــر حــاد� �ث مــر �إ �ت المؤ�
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ــرو�ش  ّ عم�ي �نّ ــال �إ ــع. و�ق ــر المو�ق �ي �ي غ�ت لــى � �إ
مــر  �ت المؤ�  ّ �نّ و�إ  ، لا�ق�ن �أوز� ة�  ــط�ق م�ن ــار  �ت ا�خ
�أو�ت   20 �ي  �ف لا   ، �أو�ت  18 �ي  �ف طــل�ق  ا�ن
ــرى  مــس �ق �ي�ن �خ ّـل �ب قّقّ �ن ع، و�ت ــا�ئ كمــا هــو �ش
ــد  و�ف  ّ �أ�نّ ــح  �أو�ض كمــا   . ة� �ي �أم�ن ــا�ب  ل�أس�ب
لــى  �إ ــه  طر�ي�ق �ي  �ف كا�ن  ال�أولــى  الــولا�ية� 
اًرً، مطلــع  ــ ّ �تأ�خّ ـّه وصــل م� ن� مــر، لك� �ت المؤ�

ــر. م�ب �ت س�ب
ة� كســاس،  �ي ة� ص�ف �ب ــكا�ت ة�ث وال ــاح� �أمــا ال�ب
ع�ن  �حتــدّّ�ث�ت  �ف ــكا،  �ي ل�ج �ب م�ن  ــادمة�  ال�ق
�ي  الذ� ــل«،  ا�ئ �ب ال�ق �ي  �ف ر�ة  ز�ج� »م هــا  ا�ب ك�ت
 . ــو�ت�ي �ب ر�يــس ر�يس�ي ا�ب رّّؤ��خ �ف ــه مــع الــم �ت لّّ�ف �أ
هــا  ار�تك�ب ر�ة  ز�ج م� ــا�ب  الك�ت و�يــرو�ي 
ــرى  �ق لا�ث  �ث �ي  �ف ــس�ي  ر�ن ال�ف �ي�ش  ال�ج
ــهر،  �أ�ش ــر �ب م �ت ــل المؤ� �ب ــام �ق ــواد�ي الصوم �ب
ــرّّد  هــا م�ج �ن �ي�ف علــى �أ �ي ال�أر�ش ــل�ت �ف ّ وسُُ�جّ
ـًا  ��ي مد�ن  75 �أ�ن  كــر�ت  وذ�  .» ــا�ك �ب �ت »ا�ش
�ي  ــع�ن �ف م ُ ــاء �جُ س ّ ال�ن ــوا، و�أ�نّ ل �ت ــوا و�قُُ �ب ّ عُُ�ذّ

ّ هــد�ف  ــر�ت �أ�نّ �ب ًـا. واع�ت نًنً ��نََّ عل ُهِِ ــد و�أُ مس�ج
مــاع�ي  �ت ــس�ي�ج الا�ج ــر ال�ن ة� كا�ن �تدم�ي العمــل�ي
ــا�ب  ّ الك�ت ــة�ح �أ�نّ ّ ، مو�ضّ ــاومة� وكســر الم�ق
ــهادا�ت �نســاء  �ي�ف و�ش ــم علــى ال�أر�ش ا�ئ �ق

. ّم�ن ل�أوّّل مــر�ة �تكلـ�
م�ن  داود  �ن  �ب �أحمــد  ــور  الدك�ت ــم  �ت و�خ
ــه،  ا�ق س�ي �ي  �ف مــر  �ت المؤ� ــع  و�ض �ب �تلمســا�ن 
ــس�ي  ر�ن �ي�ش ال�ف ّ عــدد ال�ج لــى �أ�نّ ــار �إ �فأ�ش �
لــى  ة� 1954 �إ ًـا س�ن فًفً ل ــع م�ن �نحــو 50 �أ �ف ار�ت
ــور�ة  ّ ال�ث ة� 1955، و�أ�نّ هــا�ية� س�ن 383 �أل�ف �ن
 ّ �نّ ــال �إ . و�ق ــعة� لــى مرا�ج ة�ج �إ حــا� كا�ن�ت �ب
 500 ــر م�ن  �أك�ث �تطــلّّ�ب  مــر  �ت المؤ� �ن  �تأم�ي �
ــهة�  ّ ــادا�ت المو�جّ �ق �ت ــدّّد الا�ن ــم ع . �ث ــد�ي �ن �ج
د  ا�ب الــولا�ية� ال�أولــى والو�ف �ي ــه، وه�ي غ� ل�ي �إ
ة�  ــع�ي ــه م�ن المر�ج �ت �ق �ي لــوّّ و�ث ، و�خ �ي ــار�ج ال�خ
هــا عمــار  غ�ئ ، وكــو�ن صا� ة� ة� ال�إسلام�ي �ي العــر�ب
ــه  ــه �قرارا�ت ه�ت سّّفــر مــا وا�ج . و� ــا�ن �ق �أوز�
ــع كلّّ  ــع�ي م �ي ــر ط�ب ــه �أم �ن �أ ــاومة� �ب م�ن م�ق

هذ�  ه  ّ �أ�نّ لــى  �إ لــص  و�خ د�يــد.  �ج �إصلاح 
 ، ة� �ق �ي الــو�ث ــمة�  �ي �ق ـِص م�ن  �ق� �ن �تُُ لا  ذ�خ  الــم�آ�
ــح�ت  �ج لــى ال�أمــام« �ن طــو�ة �إ ــل ه�ي »خ� �ب

. ة�ض ــار� ــم المع ــا رغ� �يله ز� �ن �ي �ت ــور�ة �ف ال�ث

الدكتور سفيان لوصيف:
مؤتمر الصومام أسّّس للتعليم وهيكل الشأن الديني للثورة

ا�ب ال�تاسع  عال�يا�ت الصالو�ن الدول�ي للك�ت م�ن �ف م�ة ض� ّ �ظّ مر الصومام«، الم�ن �ت عو�ن لم�ؤ كرى الس�ب عىل هام�ش �ندو�ة »الذ�
مر  �ت �ي لم�ؤ �ي والد�ي�ن ا�ف �ق عد ال�ث ر�ي�ة الصالو�ن ع�ن ال�ب �ش ا�ن لوص�ي�ف م�ن سط�ي�ف ل�ن �ي ، �تحدّّ�ث الدك�تور س�ف ر�ي�ن والع�ش

. �ة ع�ي�ن س�ن عد س�ب د�يد �ب �يل الج� لتهمها الج� �ن �يس� الصومام، وع�ن الدروس ال�ت�ي �يمك�ن أ�

عد  ل�تكم �إلى ال�ب �في مدا�خ �تم � �تطر�ق
�تمر الصومام،  �ني لم�ؤ �في والد�ي� ا� �ق ال�ث

ل�ك؟ ا �ت�قصدو�ن �بذ� ما�ذ �ف
�ة  �ي �ة ود�ي�ن �ي ــا�ف �ق او�ي�ة �ث مــر الصومــام �ز �ت لم�ؤ
ــم  عل�ي لل�ت مــر  �ت سّّــس الم�ؤ أ� ــد  �ق . �ف مهــمّّ�ة
ال�تحر�يــر  ــه�ة  �ب �ج ـّل�ت  ف� ك� �ت ذ�  �إ  ، ــور�ي ال�ث
�ة  �ي ــر�آ�ن ال�ق المــدارس  ــاء  �ش �ن �إ �ب �ي  الــوط�ن
ــر�ة  �ج أ� صّّخــص�ت  و� ــال،  ال�أط�ف ــم  عل�ي ل�ت
مصلــح�ة  حأ�ــد�ث�ت  كمــا   ، للمعلــم�ي�ن
 . ــا�ف لل�أو�ق لًًا  وك�ي �ت  �ن وع�يّّ ــا�ف  لل�أو�ق
 ، �ي الــد�ي�ن ــا�ن�ب  الج� ا  هذ� ـّل  م�ث�  ، لــ�ك ذ� و�ب
ــكل�ةًً  ه�ي  ، �ي �يــك�ف مــا  �ب ـُدرّّس  ��ي لــم  �ي  الذ�
مصلــح�ة  هــو  ــدًًا،  �ج مهــم  طــاع  ل�ق

. �ة �ي والــد�ي�ن �ة  �ي ــا�ف �ق ال�ث و�ن  �شؤ ال�

ط�ة �باه�تمام  �ق ه ال�ن َ هذ� ا لم �تحظَ� لما�ذ

؟ �في الدراسا�ت وال�بحو�ث �ير � ك�ب
ــل�ب  غ�أ�   ّ �نّأ�  لــى  �إ سأ�اسًًــا  لــ�ك  ذ� �يعــود 
ــاس�ي  ــا�ن�ب الس�ي الج� ــوا �ب م �ي�ن اه�ت ــاح�ث ال�ب
�ن  أ�ش ــال� ــاح�ث المه�تم �ب مــا ال�ب . أ� والعســكر�ي
هذ�  د ه �ف ع�ن ــو�قّّ �ت �ي ، �ف ــم�ي عل�ي �ي وال�ت ــا�ف �ق ال�ث

. ســها�ب �إ ـًا، و�ب م�ت ــط�ة ح� �ق ال�ن

�تمر، ما  ع�ي�ن عامًًا على الم�ؤ �بعد س�ب
�ي �يمك�ن �أ�ن �يس�تلهمه  الدرس الذ�

د�يد؟ �يل الج� الج�
 ّ �نّأ�  �يــدر�ك  �ن  أ� د�يــد  الج� ــل  �ي الج� علــى 
ــل،  ــا�ت ومراح ــر�ي�ة محط ا�ئ ز�ج� ــور�ة ال لل�ث
ــدع�ي  �ست�ت ال  ز�ت � لا  ل  مســا�ئ هــا  �ي �ف  ّ �نّأ� و
ــوص  لــى الغ� �ن �إ �ي ــاح�ث دعــو ال�ب ، و�ت ــح�ث ال�ب
ــر  ع�ب ال�تحر�يــر�ي�ة  ــور�ة  ال�ث ا�يــا  �ض�ق �ي  �ف
ــا  ، وهم �ي�ف ــو�ي�ة وال�ش�رأ �ف ــهادا�ت ال�ش ال�ش
�ة ال�ت�ي  �ي ــار�يخ� �ة ال�ت �ق �ي ــح�ق ــى ال ل الطــر�ي�ق �إ

ــاح�ث  هــا ال�ب ل�ي ــا�ي�ة ال�ت�ي �يســعى �إ ــلّّ الغ� ظ�ت �
. رّّ�خ والــم�ؤ
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مئوية »نجم شمال إفريقيا«

استعادة التأسيس 
واستذكار محمد حربي

�ق  ام�ج المرا�ف ر�ن م�ن ال�ب ار«، أ�مس ال�أحد، ض� �ب ا ج� را�ت »�آس�ي اع�ة المحاض� �ت �ق �ن اح�ض�ت
�ة  �ي ار�يخ� ، �ندو�ة �ت ا�ب ر الدول�ي للك�ت ا�ئ ز�ج� ر�ي�ن لمعر�ض ال ع�ة ال�تاسع�ة والع�ش عال�يا�ت الط�ب ل�ف

كار  ذ�ت ا�ن�ب اس� لى ج� ا«، �إ �ي ر�ي�ق �ف مال �إ م �ش �ب »�نج� أ�تس�يس حز� و�ي�ة ل� كرى الم�ئ اول�ت الذ� �ن �ت
د  �ي والراحل عمار مح�ن ل محمد حر�ب اض� ر�خ والم�ن �ي�ن هما الم�ؤ ارز� �ن �ب �ي �ي ار�يخ� �ن �ت ه�ي ج�و
ر�ة لحمر  ام�ي�ن س�تورا وسم�ي �ي �ن هم �ب ، م�ن �ي�ن اح�ث �تص�ي�ن وال�ب �ة م�ن المخ� �ب خ� ور �ن عمر، �بحض�

. ل�ي�ن وحسا�ن رمعو�ن �ي ا�ن �ف �ي طا�ب وكر�يس�ت �يد خ� ور�ش

ــد  ع�ب �أدارهــا  ال�ت�ي   ، ــدو�ة ال�ن وســلّطّ�ت 
ــرو�ف  ظ� علــى  ــوء  الض�  ، ــلة� و�ج �ب ــد  �ي الم�ج
ة� 1926  ــا« س�ن �ي ر�ي�ق �ف ــمال �إ ــم �ش ج� �ة »�ن �أ �ش �ن
�ي  ــار الــوط�ن �ي سِّّؤ�ــسة� لل�ت ــمة� الم ّ �ظّ ــه الم�ن �بوص�ف
ــح�ت  �أو�ض ح�ي�ث   ، الحــد�ي�ث ــر�ي  از�ج�ئ  ال�
ار�يــس  ــار �ب �ي �ت ّ ا�خ ر�ة لحمــر �أ�نّ ة� ســم�ي ال�أكاد�يــم�ي
�ق  ــا�ن ال�خ ــوّّ  ال�ج ة�ج  �ي� �ت �ن ــاء  �ب �ج للــز�ح ــرًاً  م�ق
ــر،  از�ج�ئ  ال� ــل  دا�خ الاس�تعمــار�ي  �ي�ق  �ي وال�ض�ت
ــوم  �ق كّّــر�ة �ت ة� م�ب ــاس�ي ة�ف س�ي لــس� سّّجــد �ف مــا �
صــم،  ال�خ �أرض�  لــى  �إ الصــراع  ــل  �ق �ن علــى 
�ي�ن  ــع �ب ام ــدو�ي �ج ــر وح ك ّ�ي �ف �نّ �ب ــا�ن�ب �ت ــى �ج ل �إ
ــا.  �ي ر�ي�ق �ف ــمال �إ ة� �ش ــط�ق �ي م�ن ــا ال�حتــرّّر �ف ا�ي �قض�
 ، �ن ــل�ي �ي ــا�ن �ف �ي ر�خ كر�يس�ت ــمؤ� ّـده ال يّيّ ــا �أ ــو م وه
ــر�ة  ــه علــى دور اله�ج ل�ت �ي مدا�خ ح�ي�ث ركّّز� �ف
�ي  ة� �ف ة� الــدول�ي ــوع�ي �ي ة� والحــركة� ال�ش العمــال�ي
ــار  ــًاً مس ، مس�تعر�ض ــمة� ظ� ــال�ب الم�ن ــور�ة مط ل �ب
طــا�ب  �خ لــى  �إ وصــولًاً  ــل،  ال�أوا�ئ هــا  ل�ي ا�ض م�ن
ــام  ــل ع روكس �ي �ب ر �ف ــه�ي ــا�ج ال�ش ــال�ي الح مص
ــر�ي  از�ج�ئ  ــع�ب ال� �ب ال�ش ــس ز�ح �تأس�ي 1927، و�

ــًاً. لاح�ق
اهــر�ة  ــد مظ� ــاركو�ن ع�ن �ف الم�ش ــو�قّّ كمــا �ت

مهــا  ّ �ظّ لكــور، ال�ت�ي �ن ملــع�ب �ب 2 �أو�ت 1936 �ب
ــور 15  ــر�ي �بض�ح از�ج�ئ  مــر ال�إسلام�ي ال� �ت المؤ�
�ن  ــل�ي �ي ــا�ن �ف �ي ــا كر�يس�ت ره �ب ــص، واع�ت �خ �أل�ف �ش
لــى حــركة�  ــال �إ ض� ة� حــوّّل�ت ال�ن صــل�ي محــطة� م�ف
ــم  ج� ــ�ك »�ن �ت �تمسّّ ز� ّ ، وع�زّ ــعة� ــر�ية� واس ماه�ي �ج
ــام  لال ال�ت �ق ــل�ب الاس�ت مط ــا« �ب �ي ر�ي�ق �ف ــمال �إ �ش
ــروع  ــل م�ش ، م�ث دمــا�ج ــار�يع الا�ن ض�ف م�ش ور�
ــاد�ة  الس�ي علــى  ـّد�ي�ن  ك�ؤ� م  ، ــول�ي�ت �ي لوم-�ف �ب

. ــلة� ة� الكام �ي ــوط�ن ال
ــد  ع�ن ــدو�ة  ال�ن �ي  �ف ــاركو�ن  الم�ش �ف  ــو�قّّ و�ت
هــًاً واســمًاً  ــه و�ج �ي �بوص�ف مســار محمــد حــر�ب
ــركة�  ــار الح �ي�ق مس ــو�ث �ي �ت ــهم �ف ــًاً �أس �ي ار�ي�خ �ت
�ن  ــام�ي �ي �ن ــدّّم �ب ، ح�ي�ث �ق ــر�ية� از�ج�ئ  ة� ال� �ي الــوط�ن
ــركة�  �ت ة� م�ش �ي ــح�ث ــر�ة �ب ــهاد�ة ع�ن مس�ي ــورا �ش س�ت
مــس�ي�ن  ال�خ �ت  ــاوز� �ت�ج �ي  حــر�ب �ي�ن  و�ب ــه  �ن �ي �ب
�ي  �ي العلــم�ي �ف طــرح حــر�ب ــدًاً �ب �ي عامــًاً، م�ش
ــر  ــه�ة ال�تحر�ي �ب ــس�ي »أ�صــول ج� �تأس�ي ــه ال� ا�ب ك�ت
ــاول  �ن �ي �ت ة� 1975، الذ� « الصــادر س�ن �ي الــوط�ن
ة�  ة� ح�ي ــك�ي ام�ي ــا د�ي�ن ه ة� �بوص�ف �ي ــوط�ن ــركة� ال الح
ــرًاً  �ي ، وم�ش ة� ــط�ي س�ي �ب ــراءا�ت ال�ت ــدًاً ع�ن ال�ق ع�ي �ب
د�تهمــا  ومكا�ب �ي  �ف �ي ال�أر�ش همــا  �تعاو�ن لــى  �إ

. ا�ت �ي �ن �ي ال�تســع�ي ــى معــًاً �ف �ف الم�ن
رمعــو�ن  حســا�ن  عــاد  اس�ت ــه،  ه�ت �ج م�ن 
ــص�ف  �ت م�ن �ي  حــر�ب �ب ال�أوّّل  ــه  ا�ئ ل�ق كر�يــا�ت  ذ�
ــور�ة  ــلة� »ال�ث ــه م�ج دار�ت ــاء �إ �ن �ث ــا�ت �أ �ي �ن �ي الس�ت
 . ة� ــا�ب ال�ش ــال  �ي ال�أ�ج �ي  �ف ــره  �ث و�أ  ،» �ة �ي ــر�ي�ق ال�إ�ف
لــى �حتــوّّلا�ت الحــركة�  ــل �إ ّ كمــا �تطــرّّ�ق الم�تد�خّ
، م�ن مرحلة�  ة� �ب عــا�ق الهــا الم�ت �ي ــر �أ�ج ة� ع�ب �ي الــوط�ن
�ن  ــل�ي ا�ض الم�ن ــاط  �ش و�ن ال�أولــى  ــس  �تأس�ي ال�
ــد  ومح�ن ـّو�ة  ن� مح� �يز�  عز� ــال  �أم�ث ــل،  ال�أوا�ئ
ــور�ية�  ال�ث ة�  ــوم�ي ال�ق ــل  �ي �ج لــى  �إ  ، معــرو�ف
ــر  ــهة� ال�حتر�ي �ب ــل �ج �ي ــم �ج ، �ث ــع�ب �ب ال�ش وز�ح
ــر. ــل حــر�ب ال�حتر�ي �ي ، و�ج ــاة�ص ــمة� ال�خ ظ� والم�ن

ــاح�ث  ال�ب ــلة�  مدا�خ �تمحــور�ت  �ن  ح�ي �ي  �ف
طــا�ب حــول مســار �تطــوّّر الحــركة�  ــد �خ �ي ر�ش
ــر�ي  از�ج�ئ  ــع�ب ال� �ب ال�ش ــام�ج ز�ح ر�ن ة� و�ب �ي الــوط�ن
ح�ي�ث   ،1936 ة�  س�ن �ي  �ف ال�ن م�ن  العــود�ة  عــد  �ب
�قََ  �ي�ب لــم  �ب  الــز�ح ــام�ج  ر�ن �ب  ّ �أ�نّ لــى  �إ ــار  �أ�ش
ــمال  �ش ــم  ج� »�ن ــكار  ل�أ�ف ة�  �ق مطــا�ب ة�خ  ــس� �ن
ــل  �ب  ،1927 لعــام  ة�  ــس�ي �تأس�ي ال� ــا«  �ي ر�ي�ق �ف �إ
ــرو�ف  هــا ظ� �ت ر�ض وهــر�ية� �ف عــد�يلا�ت �ج ــع ل�ت ض�خ �
. ــل الــوط�ن ــاس�ي دا�خ �ي والس�ي ــدا�ن العمــل الم�ي
ــه  وا�ج �ب  الــز�ح  ّ �أ�نّ الم�حتــدّّ�ث  ــح  و�أو�ض
ة�  �ن المطــال�ب �ي �ن �ب ــوز�ا ال�ت عــلّّ�ق �ب �ت ا�ت �ت ــكال�ي �ش �إ
هــا�ت  ّ ال�تو�جّ �ن  �ي و�ب ــام  ال�ت لال  �ق ــالاس�ت �ب
ــل  م�ث ــرى،  ال�أ�خ ة�  والمرحــل�ي ة�  ــاس�ي الس�ي
ال�تعامــل  �أو  اذ��ت�ي  ال الحكــم  كــر�ة  �ف طــرح 
�ي  لا�ت �ف ــاز� �ن ة� وال�ت ــاس�ي مــع ال�تســو�يا�ت الس�ي
عــد  لــى مرحــلة� مــا �ب ، وصــولًاً �إ ة� �ن مرحاــل مــع�ي
ة�  ــم�ي �ي ظ� �ن از��ت ال�ت ــك ــور المر�ت ل �ب ــام 1945 و�ت ع

. �ب للــز�ح د�يــد�ة  ال�ج
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مال  م ش� �ب �ج�ن �في ر�أ�يكم، ما دور ز�ح �
؟ �ي�ة م�ن الحرك�ة الوط�ن �يا �ض ر�ي�ق �إ�ف

ــوم  ال�ي ا  هذ� �ي  �ف ــر�ي�ة  م�ب و�ف �ن �ة  ــح�ي �ت وّّأ�لًاً، 
ــر.  �ي ل�ف �خ أ� ــر �ب ا�ئ ز�ج� ، وكلّّ عــام وال ــار�ك الم�ب
هذ� الدعــو�ة  ــكر الصالــو�ن الــدول�ي علــى ه ش�أ�
ــور  �ي لحض� دعــو�ت �ت �ب ــرّّ�ف �ش ــد �ت ، و�ق ــم�ة الكر�ي
ــس  سأ�ت�ي ــو�ي�ة ل� كــرى الم�ئ ــدو�ة حــول الذ� ال�ن

ــا. �ي ر�ي�ق �ف ــمال �إ ــم ش� ج� �ن
ــمال  ش� ــم  ج� �ن ــع  و�ض علــم،  �ن لمــا  وم�ث
لال�ي  �ق ــار السا�ت �ي ــال ال�ت ــا سأ�ــس �نض� �ي ر�ي�ق �ف �إ
 ، ــدا�ي�ة ال�ب ذ�  م�ن ــادى  �ن �ي  الذ� ــر،  ا�ئ ز�ج� ال �ي  �ف
ــى  ل لال والدعــو�ة �إ �ق ــالسا�ت سأ�ت�يســه، �ب ذ� � وم�ن
�ة  ز�ئ سأ�ــاس�ي ــاح المســلح. كمــا سرأ�ــى ركا� الك�ف
ــاح  الك�ف ــه  �ب ع�ق أ� �ي  الذ�  ، ــاس�ي الس�ي ــال  ض� لل�ن
ــمال  ــم ش� ج� �ة �ن ــس�ف ل ّ �ف �نّ �فإ � ، ــ�ك ل ــلّحّ. لذ� المس
�ة  لــس�ف �ف عدهــا  �ب ، وم�ن  �ة ــاس�ي الس�ي ــا  �ي ر�ي�ق �ف �إ
دهــا  ــو�ف ع�ن الو�ق د�يــر�ة �ب ، �ج ــع�ب �ب ال�ش ز�ح
�ي�ت  �ن ُ�بُ �ة  �ق ــم�ي �ة ع ــس�ف ل ــا �ف ّه ــا؛ ل��نّأ ه �ي ّـل �ف م�أ�ت  وال�
لــ�ك  ــر 1954، وكذ� م�ب و�ف ــور�ة �ن علــى سأ�ــاس �ث
لال. �ق ــد السا�ت ع ــا �ب ــر م ا�ئ ز�ج� ــاس ال ــى سأ� عل

�ي�ة  ّ الحرك�ة الوط�ن �يرى ال�بع�ض ��نّأ
ل  �ب ا�ئر�ي�ي�ن �ق ز�ج� ال الس�ياس�ي لل ض�ن وال�

�في  هما، سواء � ا �قّحّ ذ� ورة� لم �ي�أ�خ ال�ث
اول  �ن �في ال�ت اه�ج الدراس�ي�ة �أو � الم�ن

. ما ر�أ�يكم؟ علام�ي ال�إ
 ، لحا�ظ ــح�ن �ن �ن ــا. �ف ــدّّ م ــى ح ل ــح �إ ا صح�ي هذ�
صوصًًــا  �خ  ، ــار�يخ� ال�ت مــاد�ة  ــاول  �ن �ت ــد  ع�ن
�ي الطــور�ي�ن  ، �ف �ة ــم�ي عل�ي سّّســا�ت ال�ت �ي الم�ؤ �ف
ــى  ــرًًا عل �ي ا ك�ب ً �زً ــرك�ي ، �ت ــو�ي ا�ن ــط وال�ث الم�توس
�ن  �ي ح�ي ، �ف ال�حأــدا�ث العســكر�ي�ة والمعــار�ك
و  �ة أ� �ي ــاول الحــرك�ة الــوط�ن �ن �ت مــام �ب ــلّّ الاه�ت �ي�ق
ــدراس�ة  ال ــور�ة �ب ــل ال�ث �ب ــاس�ي �ق ــال الس�ي ض� ال�ن

. �ة �يض� �ف المــس�ت
ــدا�ي�ة  حــوّّلًاً و�ب ــا�ك �ت ّ ه�ن �نّأ� ــد  �ق ع�ت �ي أ� �ن ّ لــك�نّ
�ة  ــرام�ج المــدسر�ي �ي ال�ب ــص �ف �ق ا ال�ن درا�ك لــهذ� �إ
ع،  م�ي لمــا �يعلــم الج� . وم�ث �ة امــع�ي ــاه�ج الج� والم�ن
ــح�ث العلــم�ي  ــم العــال�ي وال�ب عل�ي ار�ة ال�ت ّ و�ز �نّ �فإ �
�ي  ــر �ف ا�ئ ز�ج� ــار�يخ� ال ــرًًا، مــاد�ة �ت �خ ، م�ؤ �ت در�ج أ�
 ، �ة �ق �ي ــد�ق �ة وال ــم�ي ــا�ت العل صّّخ�تص ــل�ف ال� �ت مخ�

هــم  �ت �ي �بوط�ن ـًا  م�ئ دا� �ة  الطــل�ب ــط  لر�ب لــ�ك  وذ�
ــر  م�آ�ث كار  ذ�ت واس�  ، �ي الــوط�ن هــم  ار�يخ� و�ت
ال�ت�ي  هــم،  الا�ت و�نض� اهــد�ي�ن  والمج� ــهداء  ال�ش
�ز  ّ ــع�زّ ــر و�ت ا�ئ ز�ج� ــار�يخ� ال �ي �ت ــم �ف ّـل ملحا م�ث� �ت

. �ة �ي ــوط�ن ــر�ة ال اك الذ�

ال الس�ياس�ي كا�ن دا�مًًئا  ض�ن ّ ال� �ني ��نّأ �يع�
؟ ال العسكر�ي ض�ن دًًفا لل� را�

مراحــل  �ب مــرّّ�ت  ــر�ي�ة  ا�ئ ز�ج� ال ــاوم�ة  الم�ق
�يمــك�ن  ولا   ، �ة ــاس�ي س�ي ومراحــل  عســكر�ي�ة 
المراحــل.  هذ�  ه م�ن  مرحــل�ة   ّ �يّأ�  اهــل  ج�ت �
ر�يــو�ن  ا�ئ ز�ج� ــاوم ال لال، �ق عــد الحا�ت ــر�ة �ب اش� م�ب �ف
مطلــع  ومــع   ، مســلّحّ�ة �ة  �ي ــع�ب ش� ــاوم�ة  م�ق
ــاس�ي  طــوّّر الــوع�ي الس�ي ، و�ت ــر�ي�ن ــر�ن الع�ش ال�ق
ــاوم�ة  ــى الم�ق ل ــوا �إ ، �تحوّّل �ن ــر�ي�ي ا�ئ ز�ج� ــدى ال ل

. �ة ــاس�ي الس�ي
ــر�ي�ة  ا�ئ ز�ج� ال ــور�ة  ال�ث  ّ �نّ �فإ � علــم،  �ن لمــا  وم�ث
ــمل�ت  د ش� �ق هــود؛ �ف هذ� الج� كا�ن�ت عصــار�ة كلّّ ه
لومــاس�ي  الد�ب ــل  �ي م�ث وال�ت المســلّحّ  العمــل 
 . عــدّّد�ة �ة الم�ت ــل الــدول�ي �ي المحا�ف ــل �ف �ي م�ث وال�ت
ــاح المســلح  �ن الك�ف �ي ــور�ة �ب مــع�ت ال�ث ، �ج لــ�ك لذ�
ــود  و�ف لهــا  وكا�ن   ، ــاس�ي الس�ي ــاح  والك�ف
ــا  ه ــال صو�ت �يص ــا و�إ له �ي م�ث ــر ل�ت ا�ئ ز�ج� ــار�ج ال �خ
هــا ال�أمــم  �ن �ي ، م�ن �ب �ة ــل الــدول�ي لــى المحا�ف �إ

ــعض� الــدول. الم�تحــد�ة و�ب
ء لا  ز�ج ــاس�ي � ــال الس�ي ض� ّ ال�ن �نّ �فإ ــه، � وعل�ي
ــرور�ي  ــر، وم�ن الض� ا�ئ ز�ج� ــار�يخ� ال أ�ز�ج�ت م�ن �ت  �ي�
علــى  ــو�ي�ة  ر�ب ال�ت ــاه�ج  الم�ن ــركّّز�  �ت �ن  أ� ــدًًا  �ج
عــد  ــاء�ت �ب هذ� المحــط�ة الوســطى ال�ت�ي �ج ه
�ة  ــم�ي ه ــلّّ أ� �ق ــه�ي لا �ت ؛ �ف �ة �ي ــع�ب ــا�ت ال�ش اوم الم�ق
لــ�ك  �ت ســواء   ، المســلّحّ�ة ــاوم�ة  الم�ق ع�ن 
و  ــر أ� ــع ع�ش ــر�ن ال�تاس ــر ال�ق وا�خ أ� ــط�ة �ب �ب المر�ت

ــور�ة ال�تحر�يــر. �ث ــط�ة �ب �ب لــ�ك المر�ت �ت

�ي�ة  ار�ي�خ ار�ن �ب�ي�ن المدارس ال�ت ك�ي�ف �ن�ق
لال؟  ا�ئر�ي�ة �بعد الاس�ت�ق ز�ج� �ي�ة وال �ب �ن ال�أ�ج

ا�ئر�ي  ز�ج� اح�ث ال وهل �يم�تل�ك ال�ب
�ة  عاة�د ص�ياغ� �ي�ة ل�إ �يا�ت الكا�ف مكا�ن ال�إ

؟ �ي�ة السرد�ي�ة الوط�ن
�ي  ًـا مــا �ف وع� ــر�ت �ن ّ �خّأ�ت  ــر � ا�ئ ز�ج� ّ ال �نّأ� المعــرو�ف 
ــعض�  �ب �ة �ب ــار�ن ــا م�ق لاله �ق ــى اس�ت ــول عل الحص

ــرى،  ال�أ�خ ال�تحــرّّر�ي�ة  الحــركا�ت  و  أ� الــدول 
و  أ� �ة  �ي ــر�ب لام الغ� ال�أ�ق ــعض�  �ب ــا  �ن �ت �ق ا س�ب ولــهذ�
ــر  ا�ئ ز�ج� ــار�يخ� ال �ة ملحاــم �ت ــا�ب لــى ك�ت �ة �إ �ي العــر�ب
لــى  �إ دى  أ� مــا  لال،  الحا�ت ــر�ة  �ت و�ف ــور�ة  وال�ث
هــا.  ــاص�ة �ب ــدّّم ســرد�ي�ة �خ �ق ــا�ت �ت هــور روا�ي ظ�
�ي�ن  ــاح�ث ال�ب م�ن  ــال  �ي �ج أ� هــور  ظ� مــع  ولــك�ن 
ــر، عــاد�ت ال�أمــور  ا�ئ ز�ج� �ي ال �ي�ن �ف ال�أكاد�يــم�ي
م�ن  ر�يــو�ن  ا�ئ ز�ج� ال مــكّّ�ن  و�ت هــا،  �نصا�ب لــى  �إ
هــم  ار�يخ� ل�ت هــم  وروا�ي�ت ســرد�ي�تهم  د�يــم  �ق �ت
طوطــا�ت  مخ� علــى  مــادًًا  اع�ت  ، �ي الــوط�ن
�ي  �ف ــود  مو�ج �ي�ف  ش�رأ� و  ، ــر�ة �ي ك�ث ومصــادر 

ــط. �ق ر�نســا �ف �ي �ف ــس �ف ، ول�ي لــدا�ن عــدّّ�ة �ب
الســرد�ي�ة  �ة  ــا�ب ك�ت ــار  �ب اع�ت �يمــك�ن   ، لــ�ك لذ�
ــاد�ة  الس�ي ز�ئ  ركا� م�ن  �ة  ز� رك�ي �ة  �ي الــوط�ن
ــر  ا�ئ ز�ج� ال ــك�ت�ب  �ت لــم  ا  ذ� �إ ن�ـهّ  ل�أ� ؛  �ة �ي الــوط�ن
ــر�ك  �ت ّهــا �ت �نّ �فإ � ، �ي هــا الــوط�ن ار�يخ� هــا ل�ت روا�ي�ت
�ة  ــاط�ئ الخ� ــكار  وال�أ�ف الطــا�ت  للمغ� ــال  المج�
�ب  الــوا�ج وم�ن   . �ة �ي �ب �ن ال�أ�ج الروا�يــا�ت  �ي  �ف
، م�ن  �ة ــم�ي �ة ال�أكاد�ي ــا�ب ــع الك�ت �ي ج�ش �ي �ت� ــوط�ن ال
ــا�ت  �ي وال�إمكا�ن ل  الوســا�ئ كلّّ  ــر  �ي و�ف �ت لال  �خ
ــى  ل ــول �إ ــم م�ن الوص ه �ن ، ل�تمك�ي �ن �ي ــم�ي لل�أكاد�ي
�ة �بمحطــا�ت  عــل�ق ــا�ت الم�ت �ف �ي ــل�ف ال�ش�رأ �ت مخ�

. �ي الــوط�ن هــم  ار�يخ� �ت
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مترجمون يتحاورون في روح »الباناف«

مدّّ جسور العبور والاكتشاف
م�ة  ع ال�ترج� «، للحد�ي�ث ع�ن وا�ق ا�ف ور والاك��تش سور الع�ب : ج� م�ة وا�ن »ال�ترج� ع�ن «، أ�مس الاحد، �ندو�ة �ب ا�ف ا�ن اء »رحو ال�ب ض�ف �ن � اح�ض�ت

م�ة �نصوص. رج� رد �ت ها مج� د�ي�ة �بوص�ف لق�ي � ها ال�ت �ت �ف �ي �ت و�ظ از�و ج�ت ، �بعدما � ا�ت ا�ف �ق اص وال�ث خ� �ن ال��أش �ي ا�ت �ب ها علماًً �ير�بط العلا�ق �بوص�ف

ــم المصــر�ي  اذ� الصــدد، �قسّّــم الم�تر�ج �ي ه �ف
ــمة�  لــه، ال�تر�ج ّ لال �تد�خّ ــر، �خ �ب ــو �ج �ب ــا�ج �أ ح�ج
ــمة�  ــروع ال�تر�ج ، وهــو م�ش ة�ث �أركا�ن لا� لــى �ث �إ
ــر  الع�ش مــدى  علــى  ــه  عل�ي ــل  غ�ت � �اش �ي  الذ�
و�تطــرّّ�ق  ــال،  �ق كمــا   ، ة� �ي المــا�ض ــوا�ت  س�ن
مهــا، علــى  لــى ال�أعمــال ال�ت�ي �تر�ج �إ لالــه  �خ
�ة  و»الحــدا�ث  » ــول�ة »الس�ي سلســلة�  ــرار  غ�
صــر ال�أوّّل  ّ الع�ن ــر �أ�نّ �ب «. واع�ت والهولوكــوس�ت
، وهــو  �ي ــر�ف ــار المع �ي �ت ــمة� هــو الا�خ �ي ال�تر�ج �ف
لا   ، ــاح�ث ال�ب ال�أكاد�يــم�ي  ــم  الم�تر�ج �أ�ن  �ش م�ن 
ــح�ت  �ت ــم  �ي�تر�ج �ي  الذ� �ي  �ف �ي الــوظ� ــم  الم�تر�ج

، علــى حــدّّ �قولــه. الطــل�ب
�ي�ف  �يض� ــار،  �ي �ت ا�خ عــل  ك�ف  ، ــمة� ال�تر�ج �ف  
�ق  ــوا�ف �ي�ت ــًاً  �ف مو�ق ذ�خ  � �تّتّ � �أ�ن  ه�ي  ــل،  ّ الم�تد�خّ
ّـدًاً  ك�ؤ� ــر، م �ي لــى حــدّّ ك�ب لّؤ�ّ�ف �إ مــع مــو�ق�ف الــم
ــمة� لــم  ال�تر�ج عــلّّ�ق �ب ــار�يخ� مصــر الم�ت �ي �ت ّـه �ف نّنّ  �أ
ــا  . كم ة� �ي ــوا�ئ ــالًاً ع�ش ــو�ن �أعم م ــم الم�تر�ج �ي�تر�ج
ة�  �ي ــس�ف ل ــولة� �ف ــمة� حم ــو�ن لل�تر�ج ــك�ن �أ�ن �تك �يم
ــداول�ي  ــل ال�ت �ق الح�ق ــوا�ف مــا لا �ت ودلالا�ت ر�ب
 ّ ــرى �أ�نّ �ي �ي �ف ــا�ن . �أمــا الــرك�ن ال�ث �ي للعــر�ب ــرا�ث ال�ت
ــل العــر�ب  غ�ت � ، ح�ي�ث �اش �ي ــا�ف �ق عــل �ث ــمة� �ف ال�تر�ج
طموحهــم  وكا�ن   ، ة�ث الحــدا� ــم  اه�ي م�ف علــى 
ة�  ــوم�ي ال�ق الــدولة�   : صــل�ب مــركز�  ــاء  �ش �ن �إ
�يرهــا.  ــو�ن وغ� ا�ن ــر�ة وال�ق �ق سّّؤ�ســا�ت المس�ت والم
ــطة�  �ق ــمة� �ن ّ ال�تر�ج �فأكــد �أ�نّ ــال�ث � و�أمــا الــرك�ن ال�ث
�ي علــى العمــل  �ن �ب ــل، وك�ي�ف �ن �ب �ق ــطلا�ق للمس�ت ا�ن
طّّلــع علــى  ــر م�ن المــرا�ت �ن �ي �ي ك�ث �ف ــم، �ف َ الم�تر�جَ
ــار�يخ� �أمة� مــا  ــار�يخ� ال�أمــم �أو مرحاــل م�ن �ت �ت

. ال�أد�ب �أو  ــمة�  ال�تر�ج لال  م�ن �خ
 ّ �أ�نّ ـّد  ك� �فأ �  ، ز�از�  ال�ب ســام  �ب العــرا�ق�ي  �أمــا 
ــه دعــو�ة »�بطعــم  ل�ي ــه�ت �إ ّ الدعــو�ة ال�ت�ي وُُ�جّ
ــك�ث  ــه م ــره، كو�ن �ي ع�ب ــدّّ �ت ــى ح ــود�ة«، عل الع
�ن  �ي هــو �ب اذ� �ف ، ل ة� ــر�ة س�ن ــر �إحــدى ع�ش از�ج�ئ  ال� �ب

ــد  ــال. و�أك ــا �ق ــه، كم وا�ت ــه و�أ�خ ا�ب ــه و�أح�ب �أهل
ــمة� كا�ن�ت  �ي علــم ال�تر�ج ــه �ف �ت ّ ا�نطلا�ق لــ�ك �أ�نّ كذ�
ــر  ــم �أك�ث ــر، ولولاهــا مــا �تر�ج از�ج�ئ  ــل ال� ض�ف � �ب
ــكا  �ي �أد�ب �أمر�ي ــا �ف مه ــملًاً، معظ� �ي�ن ع لا�ث م�ن �ث

. ة� �ي �ن �ي اللا�ت
ــدو�ة  ال�ن ــوا�ن  ع�ن علــى  ــه  �ق �تعل�ي �ي  و�ف
لاًً  ــح�ن م�ث ــال »�ن «، �ق ــا�ف ــور والاك��تش »الع�ب
ــا  �يطال�ي لــى �إ ر �إ �ن �نســا�ف لــى أ� �ة �إ ــا �بحــاج� لس�ن
ــر،  �ي ــا س�ف ه�ب م�ن �ن �يذ� �ي أ� ــك�ف هــا، �ي عر�ف لــك�ي �ن
ــدل�ة  �ب �ب ــراًً  �ي س�ف �يكــو�ن  �ن  أ� ــراًًط  �ش ــس  ول�ي
وأ�   حا�  ســا�ئ �يكــو�ن  �ن  أ� �يمــك�ن   ، �ة رســم�ي
ا  مــاًً، وهذ� �ن �يكــو�ن م�ترج� ، و�يمــك�ن أ� رحّّــال�ة
ّـر،  ب� ــا ع� ــار�ة«، كم ــى الس�ف �قص ــو أ� ــر ه �ي ال�خ�أ
ــم  الم�تر�ج ، �ف �ي�ق ــو�ث ال�ت ــره �ب �ي ز� ع�ن غ� ــم�يّّ ّـه �ي�ت نّنّ ل�أ
ــا�ن  �ي �ق �ي�ن �ي�ب ة� الصــور�ة والصــو�ت الــلذ� ــا�ب م�ث �ب
ــا  �ن ــو�ظ عر�ف �ي�ب مح�ف �ج �أعمــال �ن لًاً �ب ــم�ث ــا. �ف مع�ن
مــا  �ن الس�ي و�ب هــا،  ل�ي �إ ــل  �ق �ت �ن �ن �أ�ن  دو�ن  مصــر 
، علــى  اعــمة� ــوّّ�ة ال�ن اذ� مــا �يســمى ال�ق ، وه لــ�ك كذ�

ــره. �ي ع�ب ــدّّ �ت ح
ة�  ــا�ب م�ث �ب ــمة�  ال�تر�ج ــل  ّ الم�تد�خّ ــر  �ب واع�ت  
�ي  �ف �ف ّ��ظَّ ُـو ــا تُتُ ــر، كم ة�ف ال�آ�خ ــا� �ق ــى �ث ل ــور �إ الع�ب
لــد مــا  ــاع �ب �ف ط�ب ــك�ش �أ�ن �ن ــا�ف �ب ة� الاك��تش عمــل�ي
ــا،  �ن �ن �ي ة�ف �ب ــرّّ�ب المســا� �ق ــده و�ت ال�ي �ق ــه و�ت وعادا�ت
 ، ــ�ك ل ــر هــو كذ� ــى ال�آ�خ ل ة�ج �إ حــا� ــا �ب �ن ّ �نّ ّـدًاً �أ ك�ؤ� م
ــعو�ب  ة�ف �أد�ب ال�ش لــى معــر� ــا�ج �إ ــا �نح�ت كلّّ�ن �ف
ــا  �ن �ن �ي �ب ــادلة�  �ب م�ت ة�ج  حــا� وه�ي  ــرى،  ال�أ�خ
ــًاً  �ي ا�ن ّـدًاً و�ب �ي� ــم م�ش ــرًاً الم�تر�ج �ب ، مع�ت ــعو�ب ك�ش

ســور. لل�ج
ــوارد�ي م�ن  ــدا غ� ــد�ث�ت �يولا�ن �ن �حت �ي ح�ي و�ف
�ي  ــر�ي الذ� از�ج�ئ  �ي وال� ــر�ب ــا ع�ن ال�أد�ب الع �يطال�ي �إ
، علــى حــدّّ  ة� �ي�ن س�ن لا�ث ذ� �ث ــه م�ن ــل عل�ي غ�ت � ��تش
ــا  �يطال�ي �إ �ي �ب ــمة� ال�أد�ب العــر�ب �قولهــا، وع�ن �تر�ج
ــال�ت  ، �ق ة� ــس�ن هذ� ال ــر�ة وه �ي ــوا�ت ال�أ�خ �ي الس�ن �ف

ــار�ة  ة� علــى ع�ب �ق ــر مــوا�ف �ي هــا غ� �ن ــدو�ة �إ لال ال�ن �خ
 ، ــعو�ب ال�ش �ن  �ي �ب ــط  �ير�ب ســر  �ج ــمة�  ال�تر�ج  ّ �نّ �إ
م�ن  ــًاً  �ئ �ي �ش �يرهــا،  ع�ب �ت حــدّّ  علــى  هــا،  �ي �ف  ّ ل�أ�نّ
لــى  �إ ــا�ج  �حت�ت لا  ــمة�  وال�تر�ج  ، ة� ــس�ي الروما�ن
 ، ــر�ية� ظ� كــر�ية� و�ن ــه�ي �أعمــال �ف ، �ف ة� ــس�ي الروما�ن
�يرهــا،  ع�ب ، علــى حــدّّ �ت ــمة� ــد �تكــو�ن ال�تر�ج ــل �ق �ب
ــاره  �ت �خ مــا �ن ــطة� �ب �ب ّهــا مر�ت ، ل�أ�نّ ة� ــاس�ي �أعمــالًاً س�ي
اذ�  . ل ــمة� ــر، لل�تر�ج �ش �ن �أو دور �ن ــم�ي ، م�تر�ج ــح�ن �ن

ــدًاً. ــم �ج ــمة� مه ــار ال�تر�ج �ي �ت ّ ا�خ ــرى �أ�نّ �ت
ــد  »ع�ب ــس  �تو�ن م�ن  ــر  از�ج�ئ  ال� �ي�ف  �ض �أمــا 
ــدو�ة  �ن لال  �خ  ، ــركّّز� �ف  ،» ــاد�ي الع�ي �يز�  الــعز�
 ، ة� �أســاس�ي ــاط  �ق �ن مــس  �خ علــى   ، ــمة� ال�تر�ج
؟  ــمة� ــا ال�تر�ج اؤ�ل: م ــس ــه �ب �ي حد�ي�ث ــًاً �ف طل�ق م�ن
ــم وك�ي�ف  ِ ــكا�ن�ت الم�تر�جِ ة� �ف �ي ــا�ن ــطة� ال�ث �ق �أمــا ال�ن
هــا علــى  �ي ة�ث ركّّز� �ف ــال� ــطة� ال�ث �ق ــم، وال�ن �ي�تر�ج
ة�ف  ــا� ال�إ�ض «، �ب ــمة� ــا ال�تر�ج �ق �ي �ت ـ«�إ ــه �ب ّـر ع�ن بّبّ مــا ع
ــم،  �تر�ج �ن اذ�  مــا كــر�ة  �ف لــى  �إ ــه  �تطرّّ�ق لــى  �إ
�أهــم  لــى  �إ ــه  حد�ي�ث لاة�ص  �خ �ي  �ف ل�يصــل 
هذ� كلّهّــا  ــر ه �ب . واع�ت ــمة� ــا�ت م�ن ال�تر�ج الرها�ن
ــها  ا�ق�ش �ن �ب �أ�ن �ن ة� ال�ت�ي �ي�ج ــلة� ال�أســاس�ي ال�أس�ئ
هذ�  الــط ه ــادى مــا �يمــك�ن �أ�ن �ي�خ �ف �ت ــى �ن ح�ت
مســارا�تها  ع�ن  هــا  �ب ــد  �يح�ي ممــا  ة�  العمــل�ي
ــعو�ب  ّ ال�ش ــال. و�أكــد �أ�نّ ، كمــا �ق ــة�ح الصح�ي
ــس،  واس�ي و�ج ــارًاً  ّ و��جّت ر�ي�ن  مســا�ف �ت  عــر�ف
 ، �ن �ي ــر�ف �ن المح�ت ــم�ي ــل الم�تر�ج �ب ــوا �ق �ت لاء �أ وهؤ�
 ّ ــد �أ�نّ ّـر. و�أك ب� ــا ع� ، كم ة� ــس�ن ــو�ن ال�أل ل �ق ــم �ي�ن ه �ف
ــل  �ب ــوم طُُــرح م�ن �ق ــكال المطــروح ال�ي ال�إ�ش
�ي  �ف  ، ة� وال�إسلام�ي ة�  �ي العــر�ب ــار�ة  الض�ح �ي  �ف
ــمة�  : ال�تر�ج ــمة� �ي�ن م�ن ال�تر�ج ــلو�ب �ي�ن و�أس ــر�ب �ض
ــركّّز�  ــو�ية� ال�ت�ي �ت ــمة� المع�ن ــم ال�تر�ج ، �ث ة� �ي الحــر�ف
ة�  �ي حــر�ف �ب از�تم   الال� م�ن  ــر  �أك�ث ــى  المع�ن علــى 

ــص. ال�ن
ــد�ة  ــا�ت الم�حت ــور، م�ن الولا�ي ا�يل ــ�ك �ت �ي ــا �ن �أم
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ــه  م�ت ــى �تر�ج ل ســها�ب �إ �إ �تطــرّّ�ق �ب ، �ف ة� ــك�ي ال�أمر�ي
 ، �ية� ز� ــل�ي �ج ة�غ� ال�إ�ن لــى الــل ل�أعمــال محمــد د�ي�ب �إ
�ن  �ي ســر �ب ة� �ج ــا�ب م�ث ــال، �ب ، كمــا �ق علــى �أ�ن �تكــو�ن
ــر،  از�ج�ئ  وال� ة�  ال�أمر�يــك�ي الم�حتــد�ة  الولا�يــا�ت 
ــد�ة  ــا�ت الم�حت �ي الولا�ي ــرّّاء �ف ــكّّ�ن ال�ق م ح�ي�ث �ت
هــا  ــو�ف عل�ي ــر والو�ق از�ج�ئ  ة�ف ال� ــا� �ق ة�ف �ث م�ن معــر�
ّـم  عل� ّـه �ت نّنّ  ّـدًاً �أ ك�ؤ� ، م مــا�ت هذ� ال�تر�ج لال ه م�ن �خ
ــر. كمــا عــرّّ�ج  از�ج�ئ  لــى ال� ذ� وصولــه �إ ــر م�ن �ي الك�ث
وصولــه  ة�  �ي �ف ك�ي علــى  ــه  حد�ي�ث مــل  م�ج �ي  �ف
ــر  �ش �ي �ن هــو روا�ئ ، �ف ــمة� محمــد د�ي�ب ــى �تر�ج ل �إ
، ومــدرّّس  ــا�ت الم�حتــد�ة الولا�ي ــا�ت �ب ــع روا�ي ر�ب �أ
ــل لــه  م�ي ــا، ح�ي�ث ك�ت�ب ز� �ي ور�ن �ف امــعة� كال�ي �ج �ب
�ة  ز�ئ ــا� ز�ئ علــى �ج ، الحــا� ــ�ك �ب �ن ا�ي �ت ــو�ن �ش ع�ن �ج
�ية�  ز� ــل�ي �ج ــا، �يــدرّّس ال�إ�ن �ي ور�ن �ف ــل م�ن كال�ي و�ب �ن

ــاكر  ــور �ش الدك�ت امــعة� ســك�يكد�ة اســمه  �ج �ب
ــوا�ت ع�ن  ــل س�ن �ب ــالًاً �ق ، م�ق �ن عــل�ي محمــد �ب
لا   ، ــر�ي از�ج�ئ  ال� ال�أد�ب  �ي  �ف ــ�ك  �ب �ن ا�ي �ت �ش ــر  �ي �ث �تأ �
لًاً م�ن  ــل�ي ــم �ق ، ح�ي�ث �تر�ج ــد د�ي�ب ــا محم م س�ي
العمــل  �ب عــلّّ�ق  الم�ت ء  ز�ج ال�  ،» »الحــر�ي�ق روا�ية� 
ــا  ــال، كم ــر�أ الم�ق ــا �ق . ولم �ن لاح�ي راع�ي وال�ف الز�
ــمة� عمــل محمــد د�ي�ب كاملًاً  ــرّّر �تر�ج ــار، �ق �أ�ش

ــال. ــا �ق ــوع، كم ــد م�ن المو�ض �تأك � ل�ي
ــر  از�ج�ئ  ــر م�ن ال� �ي وم�ن �ن �قسّّــم كمــال �ب �ي ح�ي �ف
لــى  �إ ــدو�ة  ال�ن هذ�  ه لال  �خ لــه  ّ �تد�خّ محــاور 
ســها�ب  �إ ، و�تعــرّّض� �ب ة� عــاد �أســاس�ي �ب ــعة� �أ ر�ب �أ
ــى  المع�ن ــور �ب لال الع�ب ــور م�ن �خ �قّّ الع�ب ــى �ش ل �إ
ــى  المع�ن ــور �ب ، والع�ب ــود�ي �ي الو�ج ال�أ�نطولــو�ج
ــى  المع�ن �ب ــور  الع�ب اذ�  ، وك �ي ــا�ف �ق ال�ث �ي  ال�إ�نســا�ن

ــى  المع�ن �ب ــور  والع�ب  ، �ق�ي �ي ال�إ�ت لا�ق�ي  ال�أ�خ
ــلة�  ــدّّم �أم�ث . و�ق مــال�ي «، �أ�ي ال�ج �ي �ق �ي �ت �ي »ال�إس�ت
ــرار  ، علــى غ� �ي �ي اللســا�ن ال�ألمــا�ن ــور �ف ع�ن الع�ب
�ي  �ف ــر  ها�يدغ� مــار�ت�ن  �ي  ال�ألمــا�ن لســو�ف  �ي ال�ف
 ّ ــر؟«، م�ن �أ�نّ ك�ي �ف ال�ت صــود �ب ــه »مــا الم�ق ا�ب ك�ت
ــر.  لــى الطــر�ف ال�آ�خ ــور �إ �ي الع�ب ــع�ن ــمة� �ت ال�تر�ج
ة�غ�  لا�ك الــل �تصــر علــى ام�ت ــور لا �ي�ق اذ� الع�ب وه
هــم  لا�ك ال�ف لــى ام�ت عــدّّها �إ ــل �ي�ت ، �ب حفــس�ب �أدً�ةًا �
�ي�ق  ــح�ق ل�ت �أدا�ة  ــمة�  ال�تر�ج ــح  ل�تص�ب ــر،  لل�آ�خ
 ، ــمة� ال�تر�ج . �ف �ن ال�أمة� وال�أمة� �ي ــادل �ب �ب هــم الم�ت ال�ف
ًاً  ــح�ق�ق م�قصــدًاً �أســاس�ي ــره، �ت �ي ع�ب ــى حــدّّ �ت عل

. ــعو�ب هذ� ال�ش �ي�ن ه ــادل �ب �ب هــو ال�ت
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م�ة  رج� م�ة للحصول عىل �ت اًًض� م�ن ال�أدوا�ت اللاز� ا الحوار، �بع �ي هذ� ، �ف از� ز� اذ� �بسام ال�ب �ي ال�أس�ت م العرا�ق دّّقم الم�ترج� �ي�
. �ة �ي وا�ئ ما�ت الع�ش داًً ع�ن ال�ترج� ع�ي وأ�لو�ي�ة �قصوى، �ب هت ك م� رج� �ب �ت هم ما �يج� لى أ� �ة �إ ا�ف ال�إض� ، �ب �ة �ي را�ق

، ما �أولو�يا�ت  �ة رو�ف الراه�ن لّّظ� الظ� �في  �
ه�ة  ، م�ن و�ج �في الوط�ن العر�ب�ي م�ة � ال�تر�ج

ركم ؟ �ظ�ن
ــور  ظ� الم�ن م�ن   ، ال�أولو�يــا�ت هذ�  ه ـّل  م�ث� �ت �ت
هــود  الج� �قصــى  أ� ل  ذ� �ب �ن �ن  أ� �ي  �ف  ، �ي العــر�ب
لــى  �إ للوصــول  ــم  �ي ظ� �ن وال�ت ــا�ت  والطا�ق
لــى  ــراًً �إ ظ� ــاًً، �ن �ي ا�ف �ق ــول�ة �ث �ب مصــا�ف الــدول الم�ق
ــال،  ا المج� �ي هذ� ــل �ف ــر الحاص �ي ــر الك�ب ّ �خّأ�ت  ال�
ــاء  �ن لال �ب لــ�ك م�ن �خ . و�يكــو�ن ذ� عــر�ف كمــا �ت
هذ� ال�أهــدا�ف  �ي�ق ه ــح�ق م�ة ل�ت سّّســا�ت اللا�ز الم�ؤ
 . و�بســرع�ة ــال  ال�آ�ج ــر�ب  �ق أ� �ي  �ف ــود�ة  �ش الم�ن
ــول  ــى الحل ــاد عل م ــك�ن الاع�ت هّ لا �يم ن� � ــا أ� كم
�ن �يكــو�ن  �ب أ� ــل �يج� ا، �ب �ي�ق هذ� ــح�ق ــرد�ي�ة ل�ت ال�ف
ــم  ّ �ظّ �ن ــص�ة �ت صّّخ�ت ــا�ت م� سّّس ــاء م�ؤ �ش �ن ــر �إ ع�ب
م�ن  �يرهــا  وغ� ــم�ة  وال�تر�ج ــر  �ش ال�ن �ة  عمــل�ي
لــ�ك  �ب كذ� . و�يج� ــا�ب الك�ت �ة �ب عــلّّ�ق ال�أمــور الم�ت
ــم  �تر�ج ُ�يُ مــا  ــار  �ي �ت ا�خ �ة  عمــل�ي ــر�ك  �ت ض�ف  ر�
ــاًً  �ق ــاص�ة وحدهــا، و�ف ــر الخ� �ش ــد دور ال�ن �ي �ب
ذ�  �إ  ، �ة ــح�ت ال�ب ــار�ي�ة  ال�ج�ت مهــور  الج� ــا�ت  �ب لرغ�
هــا  ا�ج �ة ملــحّّ�ة �تح�ت مــع�ي �ت ولو�يــا�ت مج� ــد أ� و�ج �ت
ــالا�ت المهــم�ة  ــر م�ن المج� �ي �ي ك�ث �تمعــا�ت �ف المج�
�ة والعلــم  �ي ــر�ب ــرار ال�ت ل�تطــوّّر الــدول، علــى غ�
حصــر  ع�ن  ــداًً  ع�ي �ب  ، ــا�ت �ي �ن �ق وال�ت ــم  عل�ي وال�ت
خ�  الــط�ب ك�ت�ب  و  أ� الروا�يــا�ت  �ي  �ف ز�  ــرك�ي ال�ت

�يرهــا. وغ� والــد�ي�ن 

�ب  ما ال�دأوا�ت الصح�يح�ة ال�ت�ي �يج�
م�ة  �ي�ق �تر�ج م ل�تح�ق �أ�ن �يم�تلكها الم�تر�ج

؟ �ي�ة را�ق
ــرطاًً  ا ش� ــدّّ هذ� ع ، وُ�يُ �ي�ن �ت ــلغ� �ة ال ــاص�ي لا�ك �ن ام�ت
ــم  الم�تر�ج لــ�ك  �يم�ت �ن  أ� �ب ــاًً،  �ت ا�ب و�ث ا�  سأ�ــاس�ي
�ة  « والــلغ� �ة �ي �ة »العــر�ب ــه ال�صأــل�ي �ت �ة لغ� ــاص�ي �ن
لــ�ك  لــى ذ� �ف �إ هــا. أ��ض ــم ع�ن َ ــرى الم�تر�جَ ال�أ�خ
�يكــو�ن  �ن  أ� �ب  �يج� �ف  ، �ي ــا�ف �ق ال�ث و�ن  ز�خ� الــم
ــوص  ــراًً م�ن ال�نص �ي ّ ك�ث ــاًً، ل��نّأ �ف �ق ــم م�ث الم�تر�ج
 ، �ة �ي ــا�ف �ق �ة و�ث �ي ــار�يخ� ــارا�ت �ت ش� ــو�ي علــى �إ �تح�ت
ــل حــواد�ث  ، م�ث �ة �ن و حأ�ــدا�ث معاصــر�ة مــع�يّّ أ�
ــل  �ي س�ب علــى  ــرى،  �خ أ� دول  �ي  �ف ــع�ة  وا�ق
المعلومــا�ت  هذ�  ه لا�ك  ام�ت  ّ ول��نّأ ــال،  الم�ث
ــارا�ت  ال�إش� هذ�  ه ــو�ي�ت  �ف �ت ــع  �يم�ن �ة  �ي ــا�ف �ق ال�ث

. ــاط�ئ ــكل �خ �ش �ب همهــا  و�ف

ر�ب�ي�ة  ر الغ� ش�ن �تسعى �بع�ض دور ال�
�ي�تها،  دم �أ�يد�يولو�ج م�ة ما �ي�خ �إلى �تر�ج

َم له،  �ة الم�تر�جَ ا�ف ح�تى على حسا�ب �ث�ق
رط؟ ا الش� ك�ي�ف �نكسر هذ� �ف

دور  ــروط  ش� ــاو�ز  ج�ت � �ي  �ف الحــلّّ  �يكــم�ن 
�نصوصــاًً  ــح  ر�شّّ �ت ال�ت�ي  �ة  �ي ــر�ب الغ� ــر  �ش ال�ن
ــو�ي�ة  ــا�ب ه ــى سح ــاًً عل ا�ن ــو�ن حأ��ي ك �ة �ت �ن ــع�يّّ م
ــرص  ــر ال�ف �ي و�ف ــه، وهــو �ت �ت ا�ف �ق ــم لــه و�ث َ الم�تر�جَ
�ب  ــس�ب �ف  . �ن �ي المحــل�ي ــم�ي�ن  للم�تر�ج والدعــم 
ــار�ج  الخ� لــى  �إ �ي  العــر�ب ــم  الم�تر�ج ــوء  لج�

ــع�ف  ــو �ض �ة ه �ي �ب �ن ــا�ت ال�أ�ج ه ــع الج� ــل م والعم
هــم، مــا  لدا�ن �ي �ب ــو�ي �ف المــردود المــاد�ي والمع�ن
كراهــا�ت  ــروط و�إ ّ ش� �يّأ�  لــو�ن �ب �ب علهــم �ي�ق �يج�
ــل  �ي س�ب �ي  �ف عمالهــم،  أ� ــم�ة  ر�ج �ت ــل  �ج أ� م�ن 
مــا  ور�ب  . �ة �ي المــع�ي�ش هــم  ا�ت ا�ج �ي اح�ت م�ي�ن  أ�ت �
ــاء  ــرى، كال�أط�ب �خ ــا�ت أ� طاع ه ل�ق ــا�ب ــر م�ش ال�أم
ع�ن  ــا�  ح�ث �ب ــرو�ن  �يها�ج �ي�ن  الذ� �ن  ّم�ي والمعلـ�
ــر  �ي ظ� ــر �ن �ي الرعــا�ي�ة الكامــل�ة والمــردود الك�ب
ــاًً �يكــو�ن  رذ�ج�ي  ــكل�ة � هذ� الم�ش عملهــم. وحــلّّ ه
الدعــم  ، و�ب �ة �ي ــا�ت المــع�ي�ش ا�ج �ي �ة الحا�ت �ي ــل�ب �ت �ب

�تمعــه. �ة مج� ــا�ف �ق �ث ــدم�ة  لخ�
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�ة  ع�ي كر�ي�ة حول »المرج� �ي �ندو�ة �ف ، أ�مس ال�أحد �ف ار�ة �يد�ة والحض� هق والع�ق � �ي علوم ال�ف اح�ثو�ن �ف كاد�يم�يو�ن و�ب رز� أ� �ب أ�
ر�ي�ن لصالو�ن  ع�ة ال�تاسع�ة والع�ش �ي للط�ب ا�ف �ق ام�ج ال�ث ر�ن طار ال�ب �ي �إ «، �ف ار�ي �ة الحوار الحض� ا�ف �ق اء �ث �ن ر�ي�ة و�ب ا�ئ ز�ج� �ة ال �ي الد�ي�ن

ا�ظ  �ي الح�ف ها ال�يوم �ف �ت هم�ي ار�ي�خ أ�و ر ال�ت ر�ي�ة ع�ب ا�ئ ز�ج� �ة ال �ي �ة الد�ي�ن ع�ي ر أ�وصال�ة المرج� ذ�ج�ت  ، عم�ق و� ر الدول�ي للك�تا�ب ا�ئ ز�ج� ال
�ت عىل العالم. س الو�ق �ف �ي �ن �تاحه �ف �ف ر وا�ن ا�ئ ز�ج� ع�ب ال ماء ورحو ال�ش �ت عىل هو�ي�ة وا�ن

 ، ــر الــدولة� �ي ــدو�ة مــع وز� هذ� ال�ن ــاح ه �ت �ت وكا�ن ا�ف
محمــد  �يخ�  ال�ش ــر،  از�ج�ئ  ال� امــع  �ج ــد  عم�ي
 ّ ـّد �أ�نّ ك� �ي �أ ، الذ� �ي اســم�ي الحــس�ن الم�أمــو�ن ال�ق
المحــرّّر�ة  �ة  الــروح�ي ــو�ة  ال�ق هــو  »ال�إسلام 
 ّ �أ�نّ ــا  �ف �ي مض�  ،» للأ�م�ة والموحــد�ة  للــوط�ن 
الــدول�ة  ــح هــو�ي�ة  ّ »�ضّو ــر  م�ب و�ف �ن ــروع  م�ش
لال، مــع  �ق عــاد�ة الاس�ت عــد اس�ت ــر�ي�ة �ب ا�ئ ز�ج� ال
ــوم  ــار�ي والم�ق ــار ال�إسلام ال�إطــار الحض� �ب اع�ت

.» �ة �ي الــوط�ن للهــو�ي�ة  ال�أســاس�ي 
�ة كا�ن�ت  ــع�ي هذ� »المرج� ّ ه ــد �أ�نّ ـّد العم�ي ك� و�أ
�ة  الحصــا�ن ه�ي  ــال  �ي وال�ج�أ ــرو�ن  ال�ق ــر  ع�ب
لغ�وــو»،   �يغ�  ز�و ا�نحــرا�ف  كلّّ  م�ن  �ة  �ي ا�ت الذ�
 ّ ــا �أ�نّ �ف �ي ــا«، مض� �يض� ــوم أ� وهــو »حالهــا ال�ي
�ة هــو  �ي �ة الــوط�ن �ي ــم الــد�ي�ن �ي »ال�تحــدّّ�ث ع�ن ال�ق
ــر�ي  ا�ئ ز�ج� ال ــع�ب  ال�ش أ�صــال�ة  ع�ن  ال�تحــدّّ�ث 
�ة  �ي �ة والــوط�ن ــم الــروح�ي �ي ّ »ال�ق المســلم«، و�أ�نّ
ــر  ــر�ي ع�ب ا�ئ ز�ج� ــع�ب ال ماســ�ك ال�ش ه�ي ســرّّ �ت
ــداد  ام�ت ــه موحــدا علــى  ا�ئ �ق ــال، و�ب �ي ال�ج�أ
المــح�ن  ــا�ت  وأ��ق  �ي  �ف مــا  لاس�ي  ، ــار�ي�خ ال�ت

د«. ــدا�ئ وال�ش
المــدرسة�  مد�يــر  هــل  اس�ت ــه،  ه�ت �ج م�ن 
»دار  ة�  ال�إسلام�ي للعلــوم  ــا  العل�ي ة�  �ي الــوط�ن

 ، وز� عز� �ن  �ب ــادر  ال�ق ــد  ع�ب ــد  الس�ي  ،» ــر�آ�ن ال�ق
ــر  ــوا�ن »الحواض� ع�ن ــلة� �ب مدا�خ ــدو�ة �ب هذ� ال�ن ه
ظ�ف  ح� �ي  �ف ســهامها  �وإ �ة  ــر�يّّ ا�ئ ز�ج� ال �ة  العلــم�ي
ــر  اس�ض�حت  ،» �ة �يّفّ ــا� �ق وال�ث �ة  �يّّ الــدّّ�ي�ن الهــو�ي�ة 
ة�  ــر العلــم�ي �ي للحوا�ض ــار�ي�خ هــا الــدور ال�ت �ي �ف
اذ�كــر�ة  ظ�ف ال ة� وح� �ي ة� الهــو�ية� الــوط�ن ــا�ن �ي ص�ي �ف
�يز�  ــعز� �ي �ت ــه م�ن �إســهام �ف ، ومــا �قدّّم�ت ة� �ي الــوط�ن

. ــر�ي از�ج�ئ  ال� مــع  �ت الم�ج صمــود 
ــر  الحوا�ض  ّ �أ�نّ وز�  عز� �ن  �ب ــد  الس�ي ــر  �ب واع�ت
ــرّّد  مج� ــك�ن  �ت »لــم  ــر  از�ج�ئ  ال� �ي  �ف ة�  العلــم�ي
 ، �ة المعــر�ف ــل  و�تحص�ي ــم  عل�ي لل�ت مــاك�ن  أ�
ــا�ج العلــم  �ت ــكاملا ل�إ�ن ــاء م�ت ض�ف ــل كا�ن�ت � �ب
ــى  �ة عل ظ�ف ــا� ــم والمح �ي ــرس�ي�خ ال�ق ــه و�ت لق � و�ن
 ،» �ي ــا�ف �ق وال�ث �ي  الــد�ي�ن مــاء  �ت الا�ن ومــا�ت  م�ق
ــا  وز�ا�ي د والمــدارس وال ّ »المســاج� ّـدا �أ�نّ ك�ؤ� م
دّّأ�وا  ــا�ف  ا العلمــاء وال�وأ�ق ــا�ت وكذ� �ب والمك�ت
مــرار  اس�ت �ي  �ف م�تكامــل�ة  دوارا  أ� عــا  م�ي ج�
�ي�ن  �ب المعــار�ف  ــال  �ق �ت وا�ن �ة  العلــم�ي ــا�ة  الح�ي

ــال«. �ي ال�ج�أ
العلــم�ي  لــس  الم�ج ــو  عض� ــرز�  �ب �أ ــدوره،  �ب
 ، �ن �ت ــى و�ي�ن ــد مصط�ف ــر، الس�ي از�ج�ئ  امــع ال� ل�ج
�ة  �ي ــد�ي�ن �ة ال ــع�ي ــوا�ن »المرج� ع�ن ــر�ة �ب �ي محا�ض �ف
�ي  �ف ــر  ا�ئ ز�ج� ال امــع  ج� ودور  ــر�ي�ة  ا�ئ ز�ج� ال
ز�  ــم�ي �ت �ت ة�  ــع�ي المر�ج هذ�  ه �أ�ن  ها«،  رســا�ئ �إ
هــا«  �ت دم�ي �ق ــرار »أ� ــص، علــى غ� صا�ئ عــد�ة �خ �ب
 » �ة العلــم�ي هــا  ا�ت ز�ج�  و»م�ن هــا«،  و»أ�صال�ت
ــا  �يض� و�أ  ، ة� ــرع�ي ال�ش العلــوم  ــل  �تأص�ي � �ي  �ف
ز�  ــدال«، وهــو مــا �يــم�يّّ �ة والاع�ت »الوســط�ي
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ر  ا�ئ ز�ج� م�ي�ن عىل صالو�ن ال ا�ئ ، ال�ق �ي اسم�ي الحس�ن مو�ن ال�ق �ي�خ محمد المأ� ر، ال�ش ا�ئ ز�ج� امع ال ، عم�يد ج� �ير الدول�ة أ� ز�و ه�ن
�يد م�ن  المز� له �ب ا�ؤ �ف « و»�ت �ي�ق ا ال�تو�ف ر لهذ� �ي �ياحه الك�ب ّرا ع�ن »ار�ت احه«، مع�بّ ـ »�نج� هت الـ29 �ب ع� �ي ط�ب ا�ب �ف الدول�ي للك�ت

وّّز�ار«. ال م�ن طر�ف ال �ب ال�إ�ق
اســم�ي  ال�ق الم�أمــو�ن  محمــد  �يخ�  ال�ش ــر  وع�ب
لمــا  �ياحــه  وار�ت هت  »ســعاد� ع�ن  �ي  الحــس�ن
م�ن  ال�أعــوام  ــر  ع�ب الصالــو�ن  ا  هذ� ــه  غ�ل �ب
ــع�ة  لــى »الط�ب صــوص �إ ال�خ ــرا �ب �ي ــاح«، م�ش ج� �ن
هــا  �ق مرا�ف �ت �ب ز� ــم�يّّ ــر�ي�ن ال�ت�ي �ت اســع�ة والع�ش ال�ت
ــر�ي  ك �ي وال�ف ــا�ف �ق ــا ال�ث ه امج� ر�ن �ب ــدّّد�ة و�ب ع الم�ت

.» ــدوا�ت و�ن ــرا�ت  محاض� م�ن   ، ــر�ي ال�ث
ــه  ا�ب �إع�ج ــر  از�ج�ئ  ال� امــع  �ج ــد  عم�ي ــدى  �ب و�أ
�ي  �ف وّّز�لار  لــ ــل�ة  الها�ئ »ال�أعــداد  ـــ  �ب ــر  �ي الك�ب
�ي  ــا �أملــه، �ف د�ي «، م�ب ــام ال�وألــى للصالــو�ن ال�أ�ي
ــال  �ب ا ال�إ�ق داد هذ� �ن �يز� �ي »أ� ، �ف ــس الــو�ق�ت �ف �ن
و�أ�ن   » ــل�ة �ب الم�ق ال�أ�يــام  �ي  �ف ــر  ك�ث أ�و ــر  ك�ث أ�
ــا�ي�ة  مامــا وع�ن ــر اه�ت ا�ئ ز�ج� ــا�ب ال �ب داد �ش »�يز�

.» والمطالــع�ة ــا�ب  الك�ت علــى  ــالا  �ب �ق �وإ

ة�  ــع�ي ّ المر�ج ــر �أ�نّ �ب . واع�ت ــر�ي از�ج�ئ  ــع ال� م �ت الم�ج
�ي  »�ف ـــ  �ف  ،» وّّقمــا�ت الم� �ة  �ي لا�ث »�ث ــر�ية�  از�ج�ئ  ال�
�يد�ة  ُـرئ� ال�إسلام علــى ع�ق ، قُقُ ــد�ي هــا الع�ق �ب ا�ن ج�
ــه�ي  �ق ال�ف هــا  �ب ا�ن ج� �ي  و�ف  ، ــعر�ي ال�اش ال�إمــام 
�ي  مــا �ف ، أ�و ــه ال�إمــام مالــ�ك �ق ـُرئ� علــى �ف قُقُ
ــم  �ت ــد  �ق �ف �ي  لا�ق وال�خ�أ الســلوك�ي  هــا  �ب ا�ن ج�

ــد«. �ي �ن الج� ال�إمــام  لــى  �إ ــاد  �ن الاس�ت
هذ�  ظ�ف ه �ي ح� ــر �ف از�ج�ئ  امــع ال� وع�ن دور �ج
ــه  �ت �ف �ي ّ وظ� �ن �أ�نّ �ت ــد و�ي�ن ــرز� الس�ي �ب ، �أ ة� ــع�ي المر�ج
�ي  �ف ــص  ّ ل�خّ �ت �ت سّّؤ�ــسة�  الم �نصوصــه  حــس�ب 
العلــم�ي  ــا�ج  �ت »ال�إ�ن �أ�ي  ــم«،  عل�ي ال�ت »مهــم�ة 
م�ن  ــر�ج  �يخ� �ذ�ي  وال ــر�ي�ي�ن  ا�ئ ز�ج�ل ل ــه  ّ المو�جّ
�ة  �ي الــوط�ن �ة  �ي الــد�ي�ن �ة  ــع�ي المرج� ــكا�ة  م�ش

�ة  مــاع�ي �ت الج�ا »المهــم�ة  اذ�  وك الموحــد�ة«، 
.» �ة �ي ــا�ف �ق وال�ث

�ة  حــمز� ــور  الدك�ت ســلّطّ  ــه،  �ت اح�ي �ن م�ن 
ة�  ــم�ي ــراس�ي العل ــم الك �قس ــاذ� �ب ــم، ال�أس�ت اس ل�ق �ب
�ة  ــع�ي ــى »المرج� ــوء عل ــر، الض� از�ج�ئ  ــع ال� ام �ج �ب
 ،» ــار�ي�ة ــا الحض� ه ا�ق ــر�ي�ة �وآ�ف ا�ئ ز�ج� �ة ال �ي ــد�ي�ن ال
�يز� ال�تســامح  ــعز� ــا�ت ل�ت �ي مكا�ن �يحــه م�ن �إ �ت ومــا �ت
 ّ �أ�نّ ــرا  �ب مع�ت  ، ــارا�ت الض�ح �ن  �ي �ب عــا�ي�ش  وال�ت
ــد�ي هــو  �ي �ن ــك�ي وال�ج ــعر�ي والمال ــرا�ث ال�أ�ش ال�ت
ــر�ية�  از�ج�ئ  ة� ال� �ي ة� الــد�ي�ن ــع�ي مــا �يعــط�ي المر�ج
هــا  �ت و»مكا�ن و»اع�تدالهــا«  �تها«  »وســط�ي

.» ــار�ي�ة والحض� �ة  �ي الــد�ي�ن
ــر�ف علــى  ، ال�ت�ي �أ�ش ــدو�ة هذ� ال�ن ــر ه وض�ح

م�ن  العد�يــد  ــر،  از�ج�ئ  ال� امــع  �ج مهــا  �ي ظ� �ن �ت
ــا�ت  ص�ي �خ ــمة� وال�ش �ة وال�أ�ئ ذ�ت ــا� ــو�خ وال�أس �ي ال�ش
 ، �ن �ي امــع�ي ال�ج �ن  �ي ــاح�ث وال�ب ول�ي�ن  والمــسؤ�
ة�غ�  لــس ال�أعلــى لــل ــس الم�ج �ي هــم ر�ئ �ن �ي م�ن �ب
ــس  �ي ر�ئ ــد،  لع�ي �ب صالــح  ــد  الس�ي  ، ة� �ي العــر�ب
ــد  الس�ي  ، ة� �ي العــر�ب ة�غ�  لــل ــر�ي  از�ج�ئ  ال� مــع  الم�ج
ة� العلمــاء  مــع�ي ــس �ج �ي ، ر�ئ ــع�ي ــر�ي�ف مر�ي�ب �ش
ــم  ــد الحل�ي ــد ع�ب ، الس�ي �ن ــر�ي�ي از�ج�ئ  �ن ال� المســلم�ي
محمــد  ــد  الس�ي  ، الصالــو�ن ظ�ف  محــا�  ، ة� ــا�ب �ق
ــم�ن  ، �ب وّّز�ار الصالــو�ن اذ� العد�يــد م�ن  ، وك ــر�ب �ق �إ

. ة� ــرع�ي ة� العلــوم ال�ش هــم طــل�ب �ي �ف
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ها  �ت صوص�ي �ة وصو�ن خ� �ي ك�يل الهو�ي�ة الوط�ن �تش �ي � �ن �ف �ي �ت �ن أ�ساس�ي �ي �ت ز� �ة رك�ي �ي �ة العر�ب �يعدّّ الد�ي�ن ال�إسلام�ي والغ�ل
د  ، م�ن مساج� �ة ر العلم�ي ه الحواض� طلع�ت �ب �ذ�ي اض� لى الدور ال مرار�ي�ة �إ هذ� الاس�ت ا�ن�ب مهم م�ن ه . و�يعود ج� ار�ي�ة الحض�

ال،  �ي �ن ال�ج�أ �ي �يم �ب وار�ث المعار�ف وال�ق �ة و�ت رع�ي ل العلوم ال�ش �ق ر�آ�ن الكر�يم و�ن ظ�ف ال�ق �ي ح� �ي�ب ومدارس، �ف ا�ت وز�وا�يا وك�ت
�ف مد�ير  ا الحوار، �ي�تو�ق �ي هذ� اس. و�ف �ن ال�ن �ي �تماع�ي وال�إصلاح �ب ام�ن الج�ا رس�ي�خ ال�ض�ت �ي �ت سهامها �ف لًًض�فا ع�ن �إ  �

�ة  �ي ا�ف �ق �ة وال�ث �ي �ة الد�ي�ن ع�ي �ي حما�ي�ة المرج� �ة ال�ت�ي أ�سهم�ت �ف �ي ار�يخ� د العوامل ال�ت ، ع�ن ز�وز� �ن ع ادر �ب د ال�ق « ع�ب ر�آ�ن »دار ال�ق
اكر�ة  ا�ظ عىل الذ� �ي الح�ف ها، ودورها �ف �ي�ن علما�ئ كا�ت ال�تواصل �ب �ب �ة �وش ر العلم�ي �ف الحواض� ا�ئ ا و�ظ ً ، مس�تعر�ضً ر�ي�ي�ن ا�ئ ز�ج�ل ل

. �ة �ي ار�يخ� لت�ف المراحل ال�ت � ر مخ� ماء ع�ب �ت وما�ت الا�ن �ة وم�ق ماع�ي الج�

�ي�ة ال�ت�ي  ار�ي�خ �ترا�ت ال�ت م كلّّ ال�ف رغ�
ا�ئر�يو�ن  ز�ج� �قي ال ا�ئر، �ب� ز�ج� مرّّ�ت على ال

ما  �تهم، �ف هم ولغ� �ي�ن على د�ي�ن ظ�ف محا�
ل�ك؟ س�ير �ذ �ت�ف

ــر  ــر ع�ب ا�ئ ز�ج� ّ الــدول ال�ت�ي حكــم�ت ض�رأ� ال �نّ �إ
�ي  �ظ �ف ــر�آ�ن �يــح�ف �ي ال�ق �ق ــدّّل�ت و�ب �ب ــرو�ن �ت ال�ق
ــا�ت  �ي حل�ق �ف ــدرس  �ت �ة  �ي والعــر�ب �ي�ب  ــا�ت الك�ت
�يخ�  ــد م�ن ش� الس�ن ــل �ب �ق ــه �ي�ن �ق د وال�ف المســا�ج
�ة  ــر العلــم�ي ــل الحوا�ض ض�ف � ا �ب ، وهذ� ذ� لــم�ي لــى �ت �إ
ــم  عل�ي لل�ت مــاك�ن  أ� ــرد  مج� ــك�ن  �ت لــم  ال�ت�ي 
ــاءا�ت  ض�ف � كا�ن�ت  ــل  �ب �ة  المعــر�ف ــل  و�تحص�ي
ــرس�يخ�  لــه و�ت �ق العلــم و�ن ــا�ج  �ت ل�إ�ن م�تكامــل�ة 
مــاء  �ت الا�ن ومــا�ت  م�ق علــى  لا  ض�ف � ــم،  �ي ال�ق

. �ي ــا�ف �ق وال�ث �ي  الــد�ي�ن
ــا والمــدارس  وا�ي د والز� ــد أ�د�ت المســا�ج  ل�ق
ــا�ف  ــا�ن�ب العلمــاء وال�أو�ق لــى �ج ، �إ ــا�ت �ب والمك�ت
م�تكامــل�ة  دوارا  أ�  ، المحــل�ي مــع  �ت والمج�

ــال  �ق �ت وا�ن �ة  العلــم�ي ــا�ة  الح�ي مــرار  لسا�ت
ســاهم�ت  كمــا  ــال،  �ي ال�أ�ج �ن  �ي �ب المعــار�ف 
الهــو�ي�ة  �ة  ــا�ن ص�ي �ي  �ف مــع�ة  �ت مج� م�يعهــا  �ج
ــر  ع�ب ــر�ي�ة  ا�ئ ز�ج� ال �ة  �ي ــا�ف �ق وال�ث �ة  �ي الــد�ي�ن

. �ة ــال�ي �ت الم�ت �ة  �ي ــار�يخ� ال�ت ال�تحــولا�ت 

�في  ما ه�ي العوامل ال�ت�ي ساهم�ت �
ار�ي�ة  ع�ي�ة الحض� ه المر�ج اس�تمرار�ي�ة هذ�

؟ ار�ي�خ ر ال�ت ا�ئر�ي ع�ب ز�ج� ع�ب ال للش�
ــرار  م �ي اس�ت ــا�ك عــدّّ�ة عوامــل ســاهم�ت �ف ه�ن
وعلــى   ، �ة �ي ــا�ف �ق وال�ث �ة  �ي الــد�ي�ن الهــو�ي�ة 
 ،» وال�أم�ن ــرار  �ق الاس�ت ــر  ّ و�فّ »�ت سأ�رــها 
م�ن  وال�أم�ن  ــرار  �ق السا�ت ــر  ّ و�فّ �ت �يعــدّّ  ح�ي�ث 
ــر  الحوا�ض دهــار  لا�ز ـّد�ة  الممه� العوامــل 
هــا  �ف ا�ئ وظ� مــرار  واس�ت ــر�ي�ة  ا�ئ ز�ج� ال �ة  العلــم�ي
لــى  �إ �ة  ــا�ف ال�إ�ض �ب  ، �ة �ي ــا�ف �ق وال�ث �ة  ــم�ي عل�ي ال�ت
�ة للعلمــاء  مــاع�ي �ت �ة والج�ا ــاس�ي »الرعــا�ي�ة الس�ي
�ة  هــم�ي ــى أ� ل �ج�ت ذ� �ت «، �إ �ة ــم�ي سّّســا�ت العل والم�ؤ

ــر�ي�ة  ا�ئ ز�ج� �ة ال �ي ــار�يخ� �ة ال�ت ــر�ب �ي ال�ج�ت الرعــا�ي�ة �ف
وا�يــا  والز� د  المســا�ج �ب مــام  الاه�ت لال  �خ م�ن 
سّّســا�ت  م�ؤ وه�ي   ، ــا�ف وال�أو�ق �ي�ب  ــا�ت والك�ت
كر�يــم  ــر العلــم و�ت �ش �ي �ن دّّأ��ت دورا مهمــا �ف
�ي  �يــا�ن الز� العهــد�ي�ن  �ي  �ف كمــا  العلمــاء، 
وا�يــا  الز� �بدورهــا  أ�د�ت  كمــا   ، �ي مــا�ن والع�ث
�ي  ــر�ب الغ� ــو�ب  �ن الج� �ي  �ف مــا  س�ي ولا  �ة  العلــم�ي
ــر�ة  �ت لال ال�ف ــه �خ ر�ب هق وغ� ــر� �ي ش� ــر و�ف ا�ئ ز�ج� لل
ــو�ي�ة  ر�ب و�ت �ة  مــاع�ي �ت ا�ج دوارا  أ� السا�تعمــار�ي�ة 
ــم  �ي ــرس�يخ� ال�ق ــاس و�ت ــم ال�ن عل�ي �ي �ت ّـل �ف مثّثّ �ت �ت
ــام�ن  وال�ض�ت ــل  ال�تكا�ف �يز�  ــعز� و�ت �ة  �ي لا�ق ال�أ�خ
ــكا�ن  �ف  ، �ن �ي ــا�ج والمح�ت ــراء  �ق ال�ف ومســاعد�ة 
ــا�ت  وّّقم ــى م� ــاظ� عل �ي الح�ف ــر �ف ــر �آ�خ �ث ــا أ� له
ــع، وم�ن  م �ت �ة للمج� �ي ــا�ف �ق �ة وال�ث �ي ــد�ي�ن ــو�ي�ة ال اله
ــا »ال�تواصــل العلم�ي  �يض� هذ� العوامــل أ� �ي�ن ه �ب
ــر  الحوا�ض ــط�ت  �ب ار�ت ذ�  �إ ــر«،  الحواض� �ي�ن  �ب
ــعض�  ــا ال�ب ه عض� �ب ــا �ب ه ار�يخ� ــر �ت ــر�ي�ة ع�ب ا�ئ ز�ج� ال
ــر�ق  ــر�ب والم�ش ــر المغ� �يرهــا م�ن حوا�ض غ� و�ب
وامهــا  �ق العلــم�ي  ال�تواصــل  م�ن  ــك�ة  �ب �ش �ب
�ي  �ف الرحــل�ة  ــكا�ن�ت  �ف  ، �ة والطــل�ب ــا�يخ�  الم�ش
ل ال�ت�ي مــد�ت  هــم الوســا�ئ طــل�ب العلــم م�ن أ�

ــر. الحوا�ض هذ�  ه �ي�ن  �ب ــط  را�ب ال�ت سجــور  �

ر العلم�ي�ة  ه الحوا�ض ك�ي�ف �أسهم�ت هذ�
�ي�ة  ا�ف �ق �ي�ة وال�ث ظ�ف الهو�ي�ة الد�ي�ن �في ح� �

؟ ا�ئر�ي�ي�ن ز�ج� لل
�ظ  �ي ح�ف �ة �ف ــر العلــم�ي هذ� الحوا�ض ســهام ه �إ
ــكال،  ش�أ� ــدّّ�ة  �ي ع ــى �ف ل �ة �ي�ج�ت �ي ــد�ي�ن ــو�ي�ة ال اله
ــر  ا�ئ ز�ج� ــر�ق ال �ي ش� ــر ال�ت�ي كا�ن�ت �ف الحوا�ض �ف
دور  لهــا  كا�ن  وســطها  �ي  و�ف هــا  ر�ب وغ�
ــرس�يخ�  و�ت ــد�ة  �ي الع�ق �ظ  ح�ف �ي  �ف لا  م�ث ــر  �ي ك�ب
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ــم  عل�ي ّ �ت �نّ ــم �إ مــع، �ث �ت �ة للمج� �ي �ة الــد�ي�ن ــع�ي المر�ج
ــادا�ت  ــكام الع�ب ــم حأ� عل�ي ــم و�ت ــر�آ�ن الكر�ي ال�ق
�ي  ــودا �ف هــاء كا�ن مو�ج �ق ــم�ة وال�ف كــو�ي�ن ال�أ�ئ و�ت

د. ــا�ت المســا�ج وا�يــا وحل�ق �ي�ب والز� ــا�ت الك�ت
صــل  ال�ف ــوم �ب �ق ــر �ت هذ� الحوا�ض  كمــا كا�ن�ت ه
ــراد  �ف أ� �ن  �ي �ب والمــوار�ي�ث  المعــاملا�ت  �ي  �ف
ــا دورهــا  �يض� ــا�ن أ� مــع، م�ن دو�ن �نس�ي �ت المج�
�ة  �ي لا�ق ال�أ�خ �ة  ك�ي ز�ت وال� �ة  �ي الــد�ي�ن �ة  �ي ــر�ب ال�ت �ي  �ف
ــا  وا�ي د والز� هذ� المســا�ج د�يهــا ه �تؤ ال�ت�ي كا�ن�ت �
�ة  ــم�ي ــا�ت العل سس هذ� الم�ؤ �ن ه ــم �إ ــا. �ث �يره وغ�
�ي�ب  ــا�ت وا�يــا ومــدارس وك�ت د و�ز م�ن مســا�ج
 ، �ة ــل المعــر�ف مــاك�ن ل�تحص�ي ــط أ� �ق ــك�ن �ف ــم �ت ل
ــاءا�ت  ض�ف � ــح  ل�تص�ب ــا  �يض� أ� عــدّّد�ت  �ت ــل  �ب
ــا  له �ق �ن ــا و�ت ه ظ�ف ــم و�تح� �ي ��تج ال�ق �ن �ة �ت ــاع�ي م �ت ا�ج
ــم  عل�ي لال ال�ت ، م�ن �خ �ة ــال اللحا�ق �ي لــى ال�أ�ج �إ
 ، �ة �ي ــار�يخ� اكــر�ة ال�ت �ظ الذ� ا ح�ف ، وكذ� �ة �ئ �ش �ن وال�ت
 ، �ة مــاع�ي �ت الا�ج ــد  ال�ي �ق وال�ت ــم  �ي ال�ق ــرس�يخ�  و�ت
هذ�  ــكا�ن�ت ه ، �ف ــاع�ي م �ت ــل الا�ج ــا ال�تكا�ف �يض� وأ�
أ�تو�ي  � وا�يــا  والز� د  والمســا�ج سســا�ت  الم�ؤ
ــاء  �ن �ب وأ� ــاء  ر�ب والغ� ــراء  �ق وال�ف العلــم  �ة  طــل�ب

و�يهــم. أ�ت ــل و�تطعمهــم و� �ي الس�ب
�ي ال�إصلحا  ورهــا �بدورهــا �ف ز� ض�ح ــم�يّّ  كما �ت
وا�يا  ــو�خ الز� �ي ذ� كا�ن العلمــاء وش� ــاس، �إ �ن ال�ن �ي �ب
اعــا�ت  ز� ال�ن  ّ �ضّف � �ي  �ف لــو�ن  ّ �ي�تد�خّ ــم�ة  وال�أ�ئ
�ي  و�ف ــل،  ا�ئ �ب وال�ق ر  ــا�ئ والع�ش ال�أطــرا�ف  �ن  �ي �ب
�ة  �ة روح�ي ــم الصلــح، لمــا لهــم م�ن مــكا�ن �تحك�ي
هــاء  �ق ال�ف كا�ن  ح�ي�ث   ، مــاع�ي �ت ا�ج ــرام  واح�ت
ــا�ف  وال�أو�ق المعــاملا�ت  �ي  �ف ــو�ن  �ت �ف �يس�ت
لــ�ك  ذ� �ب �ظ  ــح�ف �ي �ف  ، وال�أعــرا�ف والمــوار�ي�ث 
ــرع. ا�ن ال�ش ز� ــم�ي ــط �ب �ب ــل�ي و�يض� ــر�ف المح الع
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وقفة عند المعارك الأدبية

سجالات الحداثة وأسئلة الهوية والحرية
ها  �ي ، ر�بط�ت �ف �ة �ي ار�يخ� راء�ة �ت اع�ة »الطاهر طوار« �ق �ق ، أ�مس ال�أحد« �ب د�ة السعود�ي�ة دلال المالك�ي ا�ق اعر�ة وال�ن دّّقم�ت ال�ش �
ار�ب  ج�ت �تاح عىل � �ف �تعا�ث والا�ن عل�يم والا�ب �ة وا�تساع ال�ت �ي ا�ف �ق د ال�ث ع�يا�ت والروا�ف لا�ف المرج� �ت اخ� �ة �ب �ي الا�ت الاد�ب �ة السج� أ� �ش �ن

لا�ف  �ن الخ� ح�ت أ� الا�ت والك�ت�ب والردود. ض�وأ�و لى الم�ق الس �إ لقها م�ن المج� � �ي �ن �ة �ف هت الصحا�ف د� �ذ�ي أ� الدور ال ، و�ب ر�ي�ن ال�آخ�
ال  �ي ا�ي�ن ال�ج�أ �ب ، و�ت �ة والاع�ترا�ف س عىل المكا�ن ا�ف �ن �ة وال�ت �ي ر�ة ال�أد�ب �ي ا الغ� �يض� ل أ� د�ي�ة وحدها، �ب �ق ا�ت ال�ن لا�ف �ت ه الخ�ا ّ �ذّغ�ت  لم �

داع. عر وال�إ�ب �ي �تصوّّر ال�ش �ف

ــد  ع�ب �أســماء  المالــك�ي  ــر�ت  واس�ض�حت
ــدوس ال�أ�نصــار�ي ومحمــد حــس�ن عــواد  ال�ق
ــهد  الم�ش دا�يــا�ت  �ب �ي  �ف ة�ت  ــحا� �ش �ة  وحــمز�
�أ�ن  ــل  �ب �ق  ، الحــد�ي�ث الســعود�ي  �ي  ــا�ف �ق ال�ث
�ق�ت  ــرز� ال�ت�ي را�ف ــهة� ال�أ�ب ــد الموا�ج �ف ع�ن ــو�قّّ �ت �ت
ــر�ن  ال�ق ــا�ت  �ي �ن �ي ما�ن �ث �ي  �ف ة�ث  الحــدا� هــور  ظ�
ــع�ي�ن  والمدا�ف �ي�ن  ظ�ف المحــا� �ن  �ي �ب  ، �ي المــا�ض
ع�ي  ــاز� ال�ب هــا ســعد  �ي ــرز� �ف د�يــد، و�ب ال�ت�ج ع�ن 
د الســر�يح�ي ومحمــد العــل�ي ومحمــد  وســع�ي
. و�تصاعــد  �ي ــر الحــر�ب �ب �ت�ي ومحمــد �ج �ي �ب ال�ث
امــد�ي  د الغ� ــر�يط ســع�ي ــداول �ش ــدل مــع �ت ال�ج
، كمــا عكس�ت  �ي ــر�ن ــا�ب لعــوض� ال�ق وصــدور ك�ت
ة�ث  ــد�ة وحــاد� �ج �ي �ب ــا�ف �ق ــاد�ي ال�ث ــالا�ت ال�ن س�ج
ة�  حســاس�ي �ت�ي  �ي �ب ال�ث محمــد  ة�ف  ــا� اس�ض�ت
�ي  . و�ف د�يــد�ة ــعر�ية� ال�ج ــار�ب ال�ش ــال ال�ت�ج �ب �ق اس�ت
ــال  الس�ج م�ن  ــا�ن�ب  �ج ــل  �ق �ت ا�ن ا�ت  �ي �ن ال�تســع�ي
ــم  ــرك�ي الحمــد، �ث ، مــع �أعمــال �ت لــى الــروا�ية� �إ
ــع، لمــا  ــاء الصا�ن « لر�ج ــا�ض ــا�ت الر�ي �ن روا�ية� »�ب
ــع  �ة والوا�ق ــر�أ ــا�ش حــول ال�ج �ق ــاه م�ن �ن ار�ت �ث �أ

ــول. �ب ال�ق وحــدود  مــاع�ي  �ت الا�ج
ة�  �ي ّ المعــار�ك ال�أد�ب لــى �أ�نّ �ت�ت المالــك�ي �إ ول�ف
ــار�ب  ــم �ت�ج ــا، رغ� �ق �ي ــلّّ �تو�ث �ق ــلّّ�ت �أ ة� ظ� �ي ســا�ئ ال�ن

كمــا   . �ق �ف الــدغ� وهــدى  الــد  �خ ــو  �ب �أ �ية�  ــوز� �ف
�ي  �ف ــع�ت  �ترا�ج ــالا�ت  الس�ج هذ�  ه �أ�ن  ر�أ�ت 
ــورا�ت  �ش الم�ن ، ح�ي�ث حــل�ت  ــم�ي الر�ق العصــر 
ــد،  ــا�ش المم�ت �ق ــا�ت الســر�يعة� محــل ال�ن �ق عل�ي وال�ت
ــاهدا�ت  ــع�ي�ن والم�ش ا�ب ــداد الم�ت ــح�ت �أع و�أص�ب
ــو�ة  �ق حســا�ب  علــى  مســارها  �ي  �ف ــر  �ث ؤ�ت �
علــى  ــدد�ت  و�ش الحــوار.  وعــم�ق  ة�ج  الــح�
ملهــا  �ي م�ج ة� �ف �ي ة� ال�أد�ب ــر�ب ــراء�ة ال�ت�ج ــرور�ة �ق �ض
�ي عمــل �أو مــو�ق�ف  ــكا�ت�ب �ف از�تل ال  � وعــدم ا�خ

وحاــد.

ة�  �آم�ن ــر�ية�  از�ج�ئ  ال� ــور�ة  الدك�ت ــل�ت  غ�ت واس�
ة�  صــوص�ي �خ عــاد�ة  لاس�ت ــا�ش  �ق ال�ن لعلــى،  �ب
ــطة�  �ب المر�ت ــر�ية�  از�ج�ئ  ال� ة�  �ي ال�أد�ب المعــار�ك 
ــاء.  م �ت ــو�ية� والا�ن ــلة� اله ــو�ي و�أس�ئ ــدد اللغ� ع ال�ت �ب
ــه روا�ية�  ار�ت �ث �ي �أ ــدل الذ� ــد ال�ج �ت ع�ن ــو�ق�ف و�ت
 ،» �ة ــس�ي الم�ن �ة  �ب »الــهض� معمــر�ي  مولــود 
�ة  ز�ئ ــا� ، وحصولــه علــى �ج ة� ــس�ي ر�ن ال�ف ة� �ب ــو�ب المك�ت
لــ�ك  ذ� �حتــه  �ف ومــا  هــا،  ض�ف ر� ــم  �ث ة�  ــس�ي ر�ن �ف
 . ة� �ي ة�غ� والــروح الــوط�ن ــا�ش حــول الــل �ق م�ن �ن
ــارا�ت  �ي �ن ال�ت �ي ــا�ت �ب لا�ف ــى ال�خ ل ــار�ت �إ ــا �أ�ش كم
علــى  ة�  ــا�ب والر�ق لال  �ق الاس�ت عــد  �ب ة�  �ي ــا�ف �ق ال�ث
ة�  ــاع�ي م �ت ــود الا�ج �ي ــرز� ال�ق �ب ــل �أ�ن �ت �ب ، �ق ة� ــا�ب الك�ت
ــه�ن  عض� �ب ــوء  ول�ج ــا�ت  �ب الكا�ت ــه�ت  وا�ج ال�ت�ي 
ا�تســاع  ــم  �ث  ، عــار�ة المس�ت ال�أســماء  لــى  �إ
ــه  ام�ي �ن ــا�ت و�ت �ي �ن ع�ي ذ� الس�ب �ة م�ن ــور المــر�أ ض�ح
�ب ال�أعــو�ج  �ي�ن ــار�ب ز� ا�ت مــع �ت�ج �ي �ن �ي ال�تســع�ي �ف
ــم�ي  ا�ن غ�ت مس� و�أحلام  لــط�ي  �ج ــعة�  �ي ور�ب

. ــارو�ق ال�ف ــلة�  �ي ض�ف و�
ــمة�  �ي �ق �أ�ن  ــد  ع�ن لا�ت  المــدا�خ اطــع�ت  �ق و�ت
علــى  هــا  �قدر�ت �ي  �ف �تكــم�ن  ة�  �ي ال�أد�ب المعــار�ك 
علــى  صــوص  ال�ن ــح  �ت و�ف ة�  �ق اذ��ئ ال د�يــد  �ت�ج
لا�ف  �ت ــل الا�خ �ي �حتو�ي ، لا �ف ــدد�ة ع ــراءا�ت م�ت �ق

. ا�ت ة� حســا�ب �ي ــص�ف �ت �أو  صــومة�  لــى �خ �إ
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ا�ي�ن  �ب د�ي و�ت �ق كر�ي وال�ن ال ال�ف اءًً للسج� ض�ف كّّل � �تش �ي المعاصر، �بعدما كا�ن�ت � ا�ف �ق هد ال�ث �ي الم�ش �ة �ف �ي ع�ت المعار�ك ال�أد�ب راج� �ت
ر  �ي �ي غ�ت �ي � �تماع�ي �ف ل ال�تواصل الج�ا �ة ووسا�ئ م�ي د أ�سهم�ت ال�تحوّّلا�ت الر�ق داع. و�ق ا�يا ال�أد�ب وال�إ�ب ض�ق ى حول � الر�ؤ

�ة السعود�ي�ة دلال  د�ة وال�أكاد�يم�ي ا�ق اعر�ة وال�ن رى ال�ش س. و�ت �ف ر�ة ال�ن ها�ت سر�يع�ة و�قص�ي لى مواج� ها، و�تحو�يلها �إ ع�ت �ي ط�ب
ام عىل  �ة م�نط�ق ال�أر�ق م�ن ، وه�ي كر�ي ع�ف العم�ق ال�ف ار، ض�و اد الك�ب �ق ا�نسحا�ب ال�ن اًًض� �ب �ي ط أ� �ب ع �ير�ت راج� ا ال�ت ّ هذ� �نّأ� المالك�ي 

. �ة �ي ا�ف �ق الا�ت ال�ث السج�

�يّقّم�ي�ن المعار�ك ال�دأ�ب�ي�ة ال�يوم،  ك�ي�ف �ت�
ال  �ي�ة حسا�با�ت �أم لا �تز� وهل ه�ي �تص�ف
هد  �في المش� ور � ا�ت الحض� �ث�ب وس�يل�ة ل�إ

؟ �بداع�ي ال�إ
ــوم  ال�ي �ة  �ي ال�أد�ب المعــار�ك  ــح�ت  صأ��ب  ، �ةًقً � �ي ح�ق
�ي  �ف �ت خ�ت ــدأ��ت � ــداًً، و�ب ــل�ة ومحــدود�ة �ج �ي �ئ �ض
عــل  �ف �ب  ، �ة �ي ــا�ف �ق وال�ث �ة  �ي ال�أد�ب الســاح�ة  م�ن 
ــار  �ت�ش وا�ن  ، �ة ــم�ي والر�ق �ة  �ي �ن �ق ال�ت ال�تحــوّّلا�ت 
�ي  الذ�  ، �ي ــرا�ض �ت الا�ف ــاء  ض�ف وال� ــر�ن�ت  �ت ال�إ�ن
ــر  �ي ع�ب لل�ت واســع�ة  مســاح�ة  ــراد  لل�أ�ف ــاح  �ت أ�
، دو�ن  ــر�ي�ن �آراء ال�آ�خ ض�ف  و ر� أ� هــم،  �آرا�ئ ع�ن 
و  ــدل أ� �ي �ج ــول معهــم �ف ــى الد�خ ل �ة �إ الحــا�ج

ــر. اش� م�ب ــال  ج�س

�يّغ�ّر�ت وسا�ئل ال�تواصل  هل 
ه المعار�ك، �أم  �يع�ة هذ� �تماع�ي ط�ب الا�ج

رى؟ كال �أ�خ ها �ب�ش�أ �تا�ج �أعاد�ت �إ�ن
ال�تواصــل  ل  ــاح�ت وســا�ئ �ت أ�  ، �ة �ق �ي الــح�ق �ي  �ف
ــص  خ�ش�  كلّّ  مــام  أ� ــال  المج� مــاع�ي  �ت الا�ج
هــا�ت  هذ� الموا�ج ّ ه �نّأ� ــر  �ي ــه، غ� �ي ــر ع�ن أ�ر �ي ع�ب لل�ت

ــا لا  ّه ــر، ل��نّأ ك�ث ــع أ� را�ج �ت ــدأ��ت �ت ــالا�ت �ب والج�س
ــس الطو�يــل.  �ف لــ�ك ال�ن م�ت مــر طــو�يلاًً ولا �ت �ست�ت
لا  ــكار  ال�أ�ف ــعض�  �ب  ّ �نّ �فإ � ــر،  �آ�خ ــا�ن�ب  وم�ن �ج
 . ــالا�ت الســر�يع�ة هذ� الج�س لال ه �ض�ج م�ن �خ  �ن �ت
ــعض� م�ن  ســح�ب ال�ب ، �ي�ن لــ�ك لــى ذ� �ة �إ ــا�ف �ض �إ
ــرد  مج� ، �ب ــرو�ن أ�ج� �آ�خ ــل ــا �ي م �ي ، �ف هذ� المعــار�ك ه
ــر الطــر�ف  لــى ظ�ح ، �إ �ي �ي الــرأ� لا�ف �ف �ت الا�خ

ــد. ا الح ــد هذ� ــرك�ة ع�ن ــه�ي المع �ت �ن ــر، ل�ت ال�آ�خ

ع المعار�ك  ا�ب �ترا�ج ما �أ�برز� �أس�ب

؟ ال�دأ�ب�ي�ة
هــا  �ن �ي �ب م�ن  لعــل   ، ــر�ة �ي ك�ث ــا�ب  سأ��ب ــا�ك  ه�ن
الســاح�ة  م�ن  ــار  الك�ب ـّاد  �ق� ال�ن ا�نســحا�ب 
ــع  را�ج �ت ــا�ن�ب  �ج لــى  �إ  ، �ة �ي وال�أد�ب �ة  �ي ــا�ف �ق ال�ث
ــكار، وهــو مــا  �ي طــرح ال�أ�ف كــر�ي �ف العــم�ق ال�ف
 . المعــار�ك هذ�  لــص ه �ق �ت �ي  �ف ــدوهر  �ب سأ�ــهم 
ــداد  ــم�ي والاع�ت ــار الر�ق �ي ــوع لل�ت ض�خ� �ن ال كمــا أ�
ــاًً  ا�ن حأ��ي ــه�ي  �ت �ن �ت المعــرك�ة  ــعلا  �ج ــام  ال�رأ�ق �ب
ذ�  ــد ُ�تُحســم م�ن ــام، و�ق ــى ال�رأ�ق ل ــكام �إ الحا�ت �ب

ال�أولــى. ــول�ة  الج�
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»فضاء التاريخ والذاكرة« يستقطب الجمهور

تقنيات الإبهار البصري تروي الأمجاد
، ولا  ا�ت العمر�ي�ة �ئ لت�ف ال�ف � ا واسعًًا م�ن مخ� ر�يًً ماه�ي الًاً ج� �ب �ق ا�ب �إ الصالو�ن الدول�ي للك�ت « �ب اكر�ة ار�ي�خ والذ� اء »ال�ت ض�ف هد � �ي�ش

�ة  �ي ار�يخ� لت�ف المحطا�ت ال�ت � ا�ف مخ� الغ� لاك��تش مام �ب اه�ت �ن �ب وع�ي ، مد�ف ر�ة �ي عداد ك�ب أ� دوا �ب وا�ف �ي�ن �ت ، الذ� ا�ب �ب �ة ال�ش �ئ ما �ف س�ي
لال  ، م�ن خ� �ي �ن أ�صال�ة الماض� �ي �ج �ب �ذ�ي �يمز� �يع�ة المعر�ض ال لى ط�ب ال �إ �ب ا ال�إ�ق ر العصور. و�يعود هذ� ر ع�ب ا�ئ ز�ج� ها ال �ت ال�ت�ي عر�ف

. �ة ا الحد�ي�ث �ي ولوج� ك�ن �يا�ت ال�ت �ن �ق ماد عىل �ت الاع�ت �ق والصور، ورحو العصر، �ب ا�ئ عر�ض الو�ث

اعــل  �ف ــر�ي وال�ت ماه�ي �قطــا�ب ال�ج ىز� الاس�ت ُـع ويُيُ
لــى  �إ المعــرض�  ــهدهما  �ش اذ��ن  الــل ــر  �ي الك�ب
�ي  ــو�ئ ــاط الض� ــا�ت ال�إس�ق �ي �ن �ق ــى �ت ــاده عل م اع�ت
ل  الم�تطــور�ة )Mapping(، و�أحــد�ث وســا�ئ
اذ�  ّـم ه ــد صُُم� . و�ق ــم�ي ــر�ي الر�ق ص ــرض� ال�ب الع
ة�  ــر�ب ــم �ت�ج د�ي �ق ــا ل�ت ص�يًصً ــداع�ي �خ ــاء ال�إ�ب ض�ف ال�
ــا�ت  ــس محط م ــى �خ عة� عل ّ ــو�زّ ، م ة� �ي ــا�ئ �ن �ث اس�ت
ــو�ش  �ق ال�ن �أعمــا�ق  م�ن  طــل�ق  �ن �ت  ، ة� ــس�ي �ي ر�ئ
لال،  �ق ــطة� الاس�ت ــى مح ل ــوًلًا �إ ــر�ية� وص الص�خ
ــار�يخ�  ــامًلًا ل�ت ًـا �ش ــا �بصرًيًي ًصًخ ــر مل� از��ئ ــدم لل �ق ل�ت

ــه. ــل�ف محطا�ت �ت م�خ ــر �ب از�ج�ئ  ال�
ذ�  �إ اذ� الحــدّّ،  ــد ه �ف الرحــلة� ع�ن ــو�قّّ �ت ولا �ت
ــع  ا�ب لــى م�ن وّّز�ار �إ ة� ال �ي ــا�ن ة� ال�ث ــر�ب ــل ال�ت�ج �ق �ن �ت
علــى  ــوء  الض� مســلّطّة�   ، ة�ف ــا� �ق وال�ث كــر  ال�ف
ــر�ت�ي  حا�ض لال  �خ م�ن  ة�  ال�إسلام�ي ــار�ة  الض�ح
ة�  ــر�ب ــا ال�ت�ج . �أم �ن �ي �ت ــر�ي�ق ــا�ن الع ــا�ية� و�تلمس �ج �ب
 ، م�ن ــر الز� �ي رحــلة� ع�ب ــر �ف از��ئ ذ�خ ال �تأ� � ، �ف ة�ث ــال� ال�ث
ة�  �ي لا�ث ة� الرســوم الم�حتــرّّكة� �ث �ي �ن �ق ــدام �ت اس�ت�خ �ب
المعاهــدا�ت  �ي�ف  �أر�ش عــرض�ا  لاس�ت عــاد،  ال�أ�ب
ــر  از�ج�ئ  ــا ال� ه رم�ت �ب ــرى ال�ت�ي �أ ة� الك�ب لومــاس�ي الد�ب
هــا دولً�ةً  �ت ّـد�ة مكا�ن ك�ؤ� ، م �ي مــا�ن لال العهــد الع�ث �خ

. ــرا�ف دول�ي اع�ت �ب ــى  ، �ظ�حت ــاد�ة اذ��ت س�ي
ــطة�  �ي المح ــر�ي �ف ص ــار ال�ب ه ــل ال�إ�ب و�ي�توصا
ال�ت�ي  ــرام«،  »الهولوغ� ة�  �ي �ن �ق �ت ــر  ع�ب  ، ــعة� الرا�ب
كــر�ية�  ة� و�ف �ي ــا�ف �ق اً�زً �ث  ًـا ورمــو ــر �أعلام� �تس�ض�حت
 ، �ن ســط�ي ــس �أوغ� د�ي ــرار ال�ق ــى غ� ، عل ــر�ية� از�ج�ئ  �
ــد  ــر ع�ب ، وال�أم�ي ــل�ي �ي ــد الكر�يــم المغ� �يخ� ع�ب وال�ش
اســم ســعد اللــه، ومحمــد  �ي ال�ق �ب ــادر، و�أ ال�ق
�يرهــا م�ن ال�أســماء  ، وغ� لــدو�ن �ن �خ ، وا�ب د�ي�ب
ــل�ف  �ت �ي م�خ ــر �ف از�ج�ئ  ــار�يخ� ال� ــع�ت �ت ال�ت�ي ط�ب
ــا�ت  ص�ي �خ هذ� ال�ش ــار ه �ي �ت ــرى ا�خ ــد �ج ــه. و�ق �ب ح�ق
 ، ة� للصالــو�ن ة� العلــم�ي �ن ــرا�ف الــل�ج �ش ــح�ت �إ �ت
ـًا �أو  ة� ومرحــلة� عََلم� �ب �ق�ت م�ن كلّّ ح�ق �ت ال�ت�ي ا�ن

ــا. ه ّـر ع�ن ب� ع� �ة �ت ــارز� ة� �ب ــص�ي �خ �ش
صّّــص�ت  ُ ــد �خُ �ق ، �ف امــسة� �أمــا المحــطة� ال�خ
ــس  �ي طــا�ب ر�ئ ــا�ت ملهــمة� م�ن �خ �تط�ف لعــرض� م�ق
�أ�ن  �ش �ب ــا�ب  �ب ال�ش لــى  �إ ــه  ّ المو�جّ مهــور�ية�  ال�ج
عــرض�ا  ــا�ن�ب اس�ت لــى �ج ، �إ ة� �ي اذ�كــر�ة الــوط�ن ال

�ي  �ف ة�  �ي ــار�ي�خ وال�ت ــر�ية�  ال�أ�ث المعالــم  ــرز�  �ب �أ
 . ــل�ف الــح�ق�ب �ت لــى م�خ ة� �إ ــم�ي �ت ــر، الم�ن از�ج�ئ  ال�
هــر  �ظ�ت �أ�ن  المحــطة�  هذ�  ه �ي  �ف روع�ي  ــد  و�ق
ــور  ة� �بص �ق ــر�ف ــار�ة م �ت ــم الم�خ ــا�ت المعال ه وا�ج
ــل  �ي ــط ال�ج �ي دلالة� علــى ر�ب ، �ف ــا�ب �ب ــال و�ش �أط�ف

. ة� �ي ــه الــوط�ن اذ�كر�ت  الصاعــد �ب
 ، ـّد الــط�ي�ب �توهــام�ي ك� ، �أ ــا�ق اذ� الس�ي �ي ه �ف
ــارس  »�ف ــركة�  �ش ــل  ومم�ث المعــرض�  ذ�ف  � م�ن
ــاو�ن  ع ال�ت ــاء، �ب ض�ف اذ� ال� ــه ة�ج ل �ت� ــم�ن « ال ــو�ت س�ب
ــم  ّ ح�ج ــر، �أ�نّ از�ج�ئ  ة�ظ�ف صالــو�ن ال�  مــع محــا�
 ّ ــا �أ�نّ ًحً ّ ًـا، مو�ضّ تًتًف ــر�ي كا�ن لا� ماه�ي ــال ال�ج �ب ال�إ�ق
ل  م�ثّّ ــم المعــرض� �ت �ي ظ� �ن الهــد�ف ال�أســاس�ي م�ن �ت
ــط  ــا ر�ب �ن اؤ�ل: »ك�ي�ف �يمك�ن ة� ع�ن س ــا�ب �ي ال�إ�ج �ف
ــا�ف  و�أ�ض ــا؟«،  �ن ا�ب �ب �ش �ب اكــر�ة  والذ� ــار�ي�خ  ال�ت
اذ�  مــك�ي�ن ه �ت لاّّ �ب ــى �إ �ت �تأ لــ�ك لا �ي� �ي�ق ذ� ــح�ق ّ �ت �أ�نّ
ــر ال�أدوا�ت  ــه ع�ب ار�ي�خ ــا�ف �ت ــل م�ن اس�تك�ش �ي ال�ج
همهــا  ــا�ت المعاصــر�ة ال�ت�ي �ي�ف �ي �ن �ق ة�ث وال�ت الحــد�ي�

ًـا. ــا �يومًيًي ــل معه ــا و�ي�تعام ه �ق و�يع�ش
ــاح  �ج ال�ن اذ�  ه  ّ �أ�نّ �توهــام�ي  ــا�ف  و�أ�ض
�تعــطّّ�ش  �يعكــس  ــر�ي  ماه�ي وال�ج �ي  ــا�ف �ق ال�ث
لــى  ، �إ �ئ ــا�ش ــل ال�ن �ي مــا ال�ج مهــور، ولا س�ي ال�ج

ة�  ــداع�ي �ب �أســال�ي�ب �إ ــر�ي�ق �ب ــه الع ار�ي�خ ة�ف �ت ــر� مع
اًدً  ــ �ي م�ش  ، ــد�ية� ل�ي �ق ال�ت ــوال�ب  ال�ق ع�ن  ــد�ة  ع�ي �ب
ــار�ب  ــل�ف ال�ت�ج �ت ــع م�خ �ي م ــا�ب ــل ال�إ�ي�ج اع �ف ال�ت �ب
�ي  ــرا�ف حا�ت كــر  �ف �ب ُعــدّّ�ت  �أُ ال�ت�ي   ، ة�ض المعــرو�
ة�ج  ــر� ال�ف ــعة�  �ي�ن د�قة� المعلــومة� وم�ت �ب از�و�ج  �ي

. ة� صــر�ي ال�ب
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قصائد من وجدان الجزائر

أصوات شعرية تنثر حب الوطن وعبق الثورة
�نّغ�تّ�ت �بح�ب الوط�ن   د � �يال، �قصا�ئ لت�ف ال�ج�أ � ، م�ن مخ� عر�ي�ة �ة م�ن ال�أصوا�ت ال�ش �ب لالها �نخ� �ت خ� ل�ق ، أ� ر�ي�ة ا�ئ ز�ج� عر�ي�ة  م�ت أ�مس�ي�ة �ش ّ ُ�ظّ �نُ

. ا�ب ر الدول�ي للك�ت ا�ئ ز�ج� ر�ي�ن لصالو�ن ال ع�ة ال�تاسع�ة والع�ش عال�يا�ت الط�ب م�ن �ف ل�ك ض� ، ذ�و �يد�ة �ي�ة وال�ثور�ة ال�تحر�ير�ي�ة المج� �يم ال�إ�نسا�ن وال�ق

ــاء »رحو  ض�ف هــا � �ن ة� ال�ت�ي حا�ض�ت هــلّّ�ت ال�أمــس�ي واس�تُُ
 ، حــر�ي ــر ال�ب و�ب الص�ن �قصــر المعــارض� �ب « �ب ــا�ف ا�ن ال�ب
ــاء  ل�ق �إ ــوح، �ب �ن ــا�ف �ف ــاعر�ة ع�ف ــا ال�ش ه لس�ت و�أدار�ت �ج
�ف  ــك�ش �ن ــوا�ن »س�ي ع�ن ــد�ة �ب ــار �قص�ي ــر ط�ي �ي ذ� ــاعر �ن ال�ش
ز�ئ  ــوا� العد�يــد م�ن ال�ج �ب ــوّّ�ج  طــاء«، وهــو الم�ت الغ�
�ي  ــل�يم درا�ج ــاعر س ــع ال�ش ــدوره، �أم�ت . و�ب ة� �ي ــوط�ن ال
ــع«،  الوج� »�بطعــم  ــد�ة  �قص�ي �أداء  �ب ــور  الض�ح
 ، ـّر�ة �ث� ــعر�ية� مؤ� ــواء �ش لالهــا �أ�ج ــرا م�ن �خ مس�ض�حت
ــهموا  �ي�ن �أس ــا�ب الذ� �ب ــعراء ال�ش ــرز� ال�ش �ب ــدّّ م�ن �أ ع و�يُُ
ــاعر  ــدع ال�ش �ب . كمــا �أ ــر�ية� از�ج�ئ  ــد�ة ال� ــراء ال�قص�ي �ث �ي �إ �ف
�ب�ي  ــا�ت أ� ــد�ة »�يوم�ي ــاء �قص�ي ل�ق �إ �ي  ــح علا�ق �ف ا�ت �ف

.» الــط�ي�ب
ــاء  ل�ق �إ ــح�ي �ب ــادر را�ب ــد ال�ق ــاعر ع�ب ــار�ك ال�ش و�ش
ــل�يمة�  ــاعر�ة س ــدع�ت ال�ش �ب ــا �أ م �ي ، �ف ة� �ي ــد�ة وط�ن �قص�ي
ــد�ت�ي�ن  �قص�ي م�ن  اطــع  م�ق ــراء�ة  �ق �ي  �ف مســعود�ي 
ــل�ي  و»ال�خ�ت  » �ي وح�ب لــد�ي  ـ»�ب �ب �ي�ن  موســوم�ت
ــال�ية�  �ف ــواء حا�ت لالهمــا �أ�ج «، رســم�ت م�ن �خ ــل�ي وال�ج�ت
ــا�ت  حض�ت�ي � �ب ز�از�ت   والاع� الــوط�ن  ح�ب  سّّجــد�ت  �

ــداد. ال�أ�ج
�ن  ــد الرحــم�ن �ب ــاعر ع�ب ــه، اس�تعــرض� ال�ش �ب ا�ن م�ن �ج
ــح�ب  ــا �ب �ي ّ �نّغ�ت  ، م� ــعر�ية� ــه ال�ش �ت ر�ب ــار�ة �ت�ج و عص ــاز� �ق
 ،» ــور�ي�ة �يح �ث ســا�ب ــه »�ت د�ت لال �قص�ي الــوط�ن م�ن �خ
ــا  م �ن �ي ــع«، �ب ــر المواج� ــد�ة »س�ف ــا �قص�ي ه �ت �ب ال�ت�ي �أع�ق
اطــع  ــور م�ق ــاعر �أســامة� ال�أ�نصــار�ي الض�ح ــار�ك ال�ش �ش
ــد�ة  ــا�ن�ب �قص�ي لــى �ج «، �إ ــو�ب �ن ــه »الج� د�ت م�ن �قص�ي

ــور«. ــاء وال�ن �ة الم »ده�ش
�أداء  �ب  ، ــعر�ية� ال�ش ــد  ال�قصا�ئ �ق  ّ ــد�فّ �ت و�توصاــل 
ــل�ف  �ت ــادم�ي�ن م�ن م�خ ــعراء ال�ق ــرى م�ن ال�ش ة� �أ�خ �ب �ن�خ
ــعر�ية�  ــوا �نصوصــا �ش ل�ق �ي�ن �أ ، الذ� ولا�يــا�ت الــوط�ن
ور  �ت ض�ح ــرز� �ب هــا، و�أ وعا�ت هــا ومو�ض را�ض ــوّّع�ت �أغ� �ن �ت
ــر،  صا�ب ــاس  ل�ي �إ ــرار  غ� علــى   ، ة� ــا�ب ال�ش المــواه�ب 
ــادر، ومحمــد �أحمــد  ، وس�ي�ف �ب ــركة� ــر �ب ض�خ وال�أ�
 ، ــح�ي ــادر را�ب ال�ق ــد  ، وع�ب ــح علا�ق ا�ت ، و�ف لمهــد�ي �ب
. ة� ر�ب ــوز� ــد الرحــم�ن �ب ، وع�ب ومصــع�ب �ت�ق�ي الــد�ي�ن
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 Autrice de « Salam Manifesto »

Faïza Guène : « Se mettre en 
paix avec ce que l’on est »
À l’occasion d’une rencontre organisée, dimanche 1er Novembre, au stand des éditions Dalimen, en 
marge de la vente-dédicace de son dernier récit, Salam Manifesto, l’écrivaine Faïza Guène est revenue 
sur les motivations profondes de son écriture, le rapport à la mémoire familiale et la place des mots 
dans la construction de soi.

Un échange au cours duquel l’auteure 
a également expliqué le sens d’un titre 
qui porte, selon elle, une ambition uni-
verselle : celle de faire la paix avec ce 
que l’on est.

Évoquant son rapport à l’écriture, 
Faïza Guène a souligné la nécessité de 
préserver une mémoire familiale long-
temps transmise essentiellement par 
voie orale. Dans son histoire, explique-
t-elle, les générations précédentes n’ont 
pas eu la possibilité de consigner par 
écrit leur héritage. Cette absence de 
traces écrites fait naître chez elle le 
sentiment d’une responsabilité : celle 
de préserver une histoire qui risque de 
disparaître avec le temps et les ruptures 
liées à l’exil et au déracinement.

L’écrivaine tient toutefois à rappeler 
qu’elle ne place pas l’écriture au-des-
sus de la tradition orale. Elle considère 
cette dernière comme un héritage à 
part entière, porteur d’histoires et de 
transmissions. Son travail consiste ain-
si à prolonger ce fil mémoriel et à en 
constituer une trace pour les généra-
tions à venir.

Abordant la dimension intime de son 

travail, Faïza Guène estime que l’écri-
ture relève avant tout du ressenti et du 
sensible, au-delà du message ou de la 
réflexion que l’auteur souhaite trans-
mettre. Elle y voit également un moyen 
de canaliser la colère face à l’injustice 
et à l’hostilité du monde. « Pour moi, 
c’est un cadeau et une bénédiction de dis-
poser d’un outil qui me permet d’éteindre 
cette colère », confie-t-elle, considérant 
les mots comme un moyen de se répa-
rer, mais aussi d’offrir aux lecteurs un 
espace de consolation. « Les mots sont 
le premier réconfort possible », souligne-
t-elle.

Revenant enfin sur le titre Salam 
Manifesto, apparu très tôt dans le 
processus d’écriture, l’auteure précise 
qu’il traduit une aspiration profonde : 
non pas simplement appeler à la paix, 
mais inviter chacun à se réconcilier 
avec sa propre identité. Elle récuse, à 
ce propos, les discours qui réduisent 
les enfants de l’immigration à des ques-
tionnements identitaires permanents. 
« On sait très bien qui on est, on est des 
Algériens, il n’y a aucun problème », af-
firme-t-elle.

Au-delà des appartenances et des 
lieux de naissance, Faïza Guène reven-
dique ainsi une dimension universelle 
de son propos. Son souhait est de rap-
peler que la paix commence aussi par 
l’acceptation de soi. Un message qui ré-
sume, à ses yeux, l’ambition essentielle 
de son récit : « Se mettre en paix avec ce 
que l’on est. »
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Safia Kessas : « Il est important d’être 
transparent sur sa propre histoire »
Présente à la 29ᵉ édition du Salon international du livre d’Alger (SILA 2026), Safia Kessas présente son 
ouvrage Un massacre en Kabylie, Algérie, 1956, coécrit avec l’historien Fabrice Riceputi et publié 
en Algérie aux éditions Barzakh. Dans cet entretien, elle revient sur les raisons qui l’ont poussée 
à enquêter sur le massacre du  23 mai 1956, sur la place des témoignages dans la reconstitution de 
l’histoire coloniale et sur la nécessité de transmettre cette mémoire aux nouvelles générations.

Vous évoquez, dans l’ouvrage que 
vous présentez au SILA, un massacre 
survenu le 23 mai 1956. Qu’est-ce 
qui vous a poussée à enquêter sur 
cet événement et à lui consacrer un 
livre ?

Aujourd’hui, nous commémorons le 1er 
Novembre, mais il faut comprendre qu’en 
tant qu’enfants de la diaspora, nous avons 
été profondément déracinés de notre 
propre histoire. Lorsque nos parents sont 
partis, ils ont emporté avec eux leurs trau-
matismes et leurs silences. Nous avons 
donc grandi avec une forme de vide, en 
cherchant notre place et nos repères.

Mon travail, à travers les outils du do-
cumentaire et du journalisme, a consisté 
à revenir sur le parcours de nos parents, 
à comprendre leurs trajectoires indivi-
duelles et à les inscrire dans une histoire 
collective. C’est ce cheminement qui m’a 
notamment conduite à ce massacre. Mais 
il ne s’agit pas du seul événement qui a 
marqué notre histoire familiale. Mon 
père a connu les événements de Sétif en 
1945, la mobilisation pour l’Indochine et 
le 17 octobre 1961.

En enquêtant sur l’histoire de ma fa-
mille, notamment sur celle de ma tante, 
dont je porte le prénom et qui a été assas-
sinée pendant la guerre, j’ai voulu com-
prendre les circonstances de sa mort. 
Lorsqu’on découvre un massacre d’une 
telle ampleur, on ne peut pas détourner 
le regard en se disant que cela ne fait pas 
directement partie de notre histoire. Bien 
sûr que cela en fait partie ! C’est notre his-
toire collective.

D’ailleurs, chez toutes les personnes 
que j’ai interrogées, que ce soit directe-
ment sur ce sujet ou sur d’autres événe-
ments, le souvenir de ce massacre revient 
systématiquement, encore aujourd’hui.

Dans le cadre de votre enquête, a-t-il 
été plus difficile de recueillir les 
témoignages des survivants et de 

leurs descendants ou d’accéder aux 
archives historiques ?

Il est beaucoup plus difficile d’accéder aux 
archives qu’aux témoins. Mais de quelles 
archives parlons-nous ? Ce sont des ar-
chives qui peuvent être mensongères, 
dans la mesure où elles présentent la 
version de l’oppresseur.

Lorsqu’on nous dit que certains évé-
nements ne figurent ni dans les archives 
ni dans les livres, cela ne doit pas nous 
étonner. L’oppresseur ne va pas nécessai-
rement documenter ses propres crimes 
coloniaux.

C’est pourquoi, avec Fabrice Riceputi, 
qui s’inscrit dans la démarche historique 
de Jean-Luc Einaudi, nous avons choisi 
de nous concentrer sur la parole des té-
moins directs, de ceux qui ont vu et vécu 
les événements. Il s’agit de recueillir leurs 
récits, de les confronter et de croiser les 
sources afin de faire émerger une réalité 
historique longtemps occultée.

Comment le public, notamment 
les descendants des victimes et les 
nouvelles générations, accueille-t-il 
votre ouvrage et les témoignages 
qu’il rassemble ?

La réception est assez constante. Du côté 
de la diaspora, dès lors qu’un cadre suf-
fisamment rassurant est créé, les des-
cendants commencent à partager leurs 
témoignages et leurs histoires familiales, 
qu’ils n’avaient parfois jamais osé racon-
ter auparavant.

Je vous assure que nous avons entendu, 
en France comme en Algérie, des récits 
véritablement déchirants. Je pense no-
tamment à une enfant qui a dû assister 
à la mise à nu de sa grand-mère, ou en-
core à un homme âgé qui raconte avoir 
subi, lorsqu’il était enfant, des violences 
sexuelles particulièrement atroces, no-
tamment un viol à l’aide d’une bouteille.

Ces témoignages donnent la mesure de 
tout ce qui a été enfoui pendant des dé-

cennies, de ces souffrances passées sous 
silence et de cette mémoire qui n’a pas 
toujours pu être transmise.

Je pense qu’il est essentiel d’être trans-
parent sur sa propre histoire, de ne pas en 
avoir honte, d’en être fier et de pouvoir la 
raconter à ses enfants et à ses petits-en-
fants.

Ce que je constate ici, au SILA, c’est que 
cette question touche toutes les généra-
tions. Il existe un véritable besoin d’or-
ganiser la transmission de cette parole. 
Comment les enfants et les petits-enfants 
peuvent-ils recueillir les témoignages de 
leurs aînés ? Comment peuvent-ils poser 
les bonnes questions et obtenir les infor-
mations nécessaires pour reconstituer 
leur histoire familiale ?

Il y a presque une demande de mé-
thode, d’accompagnement, pour ap-
prendre à recueillir et à préserver ces 
récits. Et cette attente s’exprime des deux 
côtés de la Méditerranée.
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70ᵉ anniversaire du Congrès de la Soummam

Retour sur une étape fondatrice 
de la Révolution algérienne
 Le Congrès de la Soummam représente une étape majeure de la Révolution de libération nationale. Soixante-dix 
ans après, cet événement continue de susciter l’intérêt des historiens et des chercheurs. Lors d’une conférence 
organisée au Salon international du livre d’Alger (SILA 2026), plusieurs universitaires sont revenus sur les 
décisions prises lors du Congrès et les débats qu’elles suscitent encore aujourd’hui.

Animée par Abdelmadjid Boudjella, 
la rencontre a permis de rappeler 
le contexte dans lequel s’est tenu 

le Congrès. À cet effet, après près de deux 
années de lutte armée, la Révolution de-
vait faire face à une répression coloniale 
de plus en plus forte, mais aussi à des 
difficultés de communication et de coor-
dination entre ses dirigeants, a expliqué 
Sofiane Loucif, de l’université de Sétif. 
Pour lui, il fallait alors mieux organiser 
la lutte et dépasser les initiatives indivi-
duelles afin d’assurer la continuité de la 
Révolution.

Le Congrès a notamment permis de 
réorganiser l’Armée de libération natio-
nale (ALN), de structurer le territoire en 
wilayas et de mettre en place de nouvelles 
instances de direction. Les rôles d’Abane 
Ramdane, de Larbi Ben M’hidi et de 
Zighoud Youcef dans la préparation de 
cette rencontre ont été soulignés. L’uni-
versitaire a également évoqué des aspects 
peu connus, comme l’organisation des 
biens wakfs et l’enseignement coranique 
dans les territoires concernés par la lutte.

De son côté, Atmani Settar, de l’univer-
sité de Béjaïa, s’est penché sur des évé-
nements peu évoqués. Il a rappelé qu’un 

défilé avait été organisé à Ouzellaguen à 
la fin du Congrès, avec la participation 
de combattants de l’ALN et de plus d’une 
centaine d’élèves des villages voisins. Un 
rassemblement qui, selon lui, célébrait la 
réussite de la rencontre tout en démon-
trant la capacité de la Révolution à mobi-
liser la population malgré la présence de 
l’armée coloniale. Il a également mis en 
avant le rôle des habitants et du colonel 
Amirouche dans la préparation et la sé-
curisation des travaux.

Dans le même ordre d’idées, Ahmed 
Bendaoud, de l’université de Tlemcen, 
a souligné l’importance du dispositif de 
sécurité, qui avait mobilisé plusieurs 
centaines de combattants. Il est égale-
ment revenu sur les critiques formulées 
à l’encontre de certaines décisions du 
Congrès, notamment en raison de l’ab-
sence de représentants des Aurès et de 
la délégation extérieure. Des réserves qui, 
selon lui, n’enlèvent rien à l’importance 
de cette étape dans l’organisation de la 
lutte armée.

Les violences coloniales 
au cœur du travail de 
mémoire
La conférence a également abordé les 
violences coloniales à travers l’inter-
vention de Safia Kessas, coauteure avec 
l’historien Fabrice Riceputi de l’ouvrage 
Un massacre en Kabylie. 23 mai 1956, Al-
gérie. Elle a présenté son enquête sur le 
massacre de civils perpétré le 23 mai 1956 
dans la vallée de la Soummam, quelques 
mois avant le Congrès. En s’appuyant 
sur des archives et des témoignages, no-
tamment ceux de femmes qui n’avaient 
jamais raconté ce qu’elles avaient vécu, 
Safia Kessas a contribué à mettre en lu-
mière des violences longtemps passées 
sous silence.

En revenant sur les décisions du 
Congrès et les témoignages des victimes 
de la répression coloniale, les interve-
nants ont ainsi rappelé l’importance de 
poursuivre les recherches historiques et 
de transmettre cette mémoire aux nou-
velles générations.
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Quel rôle  pour l’intellectuel aujourd’hui ?

Ahmed Bensaada : « L’intellectuel 
doit éclairer, prendre parti et agir »
Quelle place pour l’intellectuel dans les débats contemporains et quelle responsabilité face aux mutations 
politiques, sociales et culturelles ? C’est autour de ces interrogations qu’a été organisée, dimanche 1er novembre, 
au 29ᵉ Salon international du livre d’Alger (SILA 2026), une rencontre intitulée « Quel rôle pour l’intellectuel 
aujourd’hui ? », animée par le chercheur et auteur Ahmed Bensaada.

D’emblée, l’intervenant a tenu 
à distinguer l’intellectuel du 
simple commentateur ou 
de l’expert. Selon lui, cette 

figure ne se définit ni par un diplôme 
ni par une profession, mais par sa capa-
cité à mobiliser le savoir, à exercer son 
jugement et à rendre visibles les pro-
blèmes que la société tend à négliger. 
« L’intellectuel doit éclairer, prendre parti 
et agir », a-t-il résumé, insistant sur la 
nécessité d’associer la réflexion critique 
à la recherche de solutions. S’appuyant 
notamment sur les travaux de Pierre 
Bourdieu, Ahmed Bensaada a souli-
gné que la légitimité de l’intellectuel 
repose sur une double reconnaissance 
: celle de ses pairs dans son domaine 
de compétence et celle de son engage-
ment dans le débat public. L’interve-
nant a également abordé la question 
de l’indépendance face aux différents 
pouvoirs, politiques, médiatiques et 
économiques. Pour lui, l’intellectuel ne 
doit être ni un instrument du pouvoir 
ni un opposant systématique. Sa mis-
sion consiste à maintenir une distance 
critique, à distinguer les faits de leur 
interprétation et à contribuer au débat 

public sans renoncer à ses convictions.

Intellectuels, médias et 
héritage colonial
Une partie importante de son interven-
tion a été consacrée au concept d’«in-
formateur indigène » et à ce qu’il désigne 
comme les « écrivains néocolonisés ». 
Ahmed Bensaada a développé cette 
analyse en prenant notamment pour 
exemples Kamel Daoud et Boualem 
Sansal, dont il a évoqué les parcours 

dans le cadre d’une réflexion sur les 
rapports entre reconnaissance média-
tique occidentale, discours identitaire 
et héritage colonial. Revenant sur les 
déclarations de Kamel Daoud concer-
nant son rapport à la France, ainsi que 
sur les qualificatifs employés pour dé-
signer les deux écrivains dans certains 
médias français, il a dénoncé ce qu’il 
considère comme un mécanisme de 
consécration médiatique et littéraire 
favorisant les discours critiques envers 
les sociétés d’origine.

Présente à la fin de la rencontre, la 
ministre de la Culture et des Arts, Ma-
lika Bendouda, a salué l’importance de 
ce débat. Évoquant son propre parcours 
entre l’université et les responsabilités 
politiques, elle a souligné la nécessité 
pour l’intellectuel de dépasser le cadre 
de sa spécialité et de rester à l’écoute 
des réalités du terrain. Elle a enfin ap-
pelé à une mobilisation commune des 
intellectuels pour préserver la spéci-
ficité culturelle nationale et défendre 
les intérêts du pays, tout en maintenant 
la place du dialogue et de la critique 
constructive.
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travail du traducteur est difficile. Il ne 
suffit pas de traduire. Le traducteur doit 
aussi être un scout, un découvreur de 
talents. Il doit chercher les auteurs, les 
proposer aux éditeurs et convaincre ces 
derniers de la qualité de leurs romans. 
Par exemple, j’ai récemment traduit 
Saïd Khatibi. Après avoir été contacté à 
la suite du prix de l’International Prize 
for Arabic Fiction, le Booker arabe, il 
m’a demandé de jouer le rôle de mé-
diatrice auprès des maisons d’édition, 
puisqu’il ne parle pas italien. Trois 
maisons d’édition lui ont demandé les 
droits de traduction. Mais l’une d’entre 
elles, pourtant une grande maison 
d’édition, souhaite d’abord lire le livre 
en français. Il est très difficile d’obtenir 
une traduction directement à partir de 
l’arabe. Si un livre a déjà été traduit en 
anglais ou en français, il a davantage 
de possibilités.

Le traducteur doit posséder une 
connaissance approfondie de la 
culture du pays dont il traduit la 
littérature. Comment faites-vous, par 
exemple, lorsque vous rencontrez des 
références religieuses ou culturelles 
propres à l’Algérie ? Comment 
les restituer dans une culture 
complètement différente ?

Avant tout, je traduis aussi d’autres 
auteurs, pas seulement des Algériens. 
Mais chaque fois, comme je traduis de 
la littérature contemporaine, je dois 
d’abord contacter l’auteur. Je veux le 
connaître, parce que, pour moi, c’est 
très important. C’est vrai qu’un traduc-
teur peut traduire un auteur algérien 
sans forcément connaître le pays. C’est 
possible. Mais, personnellement, je 
travaille en Algérie depuis trente ans. 
Je connais donc beaucoup d’endroits 

et de particularités culturelles. Si un 
auteur vient d’Alger, de Constantine 
ou d’Oran, ce n’est pas la même chose. 
Même la langue est un peu différente. 
C’est toujours de l’arabe, mais il existe 
des différences. Le traducteur ne peut 
pas faire tout ce travail tout seul. J’ai 
toujours des amis arabophones, notam-
ment algériens, auxquels je peux poser 
des questions. Je fais également appel 
à des spécialistes des sujets abordés 
dans les livres. Parce que ce n’est pas 
seulement une question de langue. Si je 
traduis, par exemple, un texte qui parle 
d’agriculture, je dois discuter avec un 
agriculteur. C’est cela, le travail de tra-
duction. Il faut étudier beaucoup.

Vous travaillez depuis longtemps sur 
la culture et la littérature algériennes. 
Qu’avez-vous découvert à travers la 
traduction que vous n’auriez peut-
être jamais pu découvrir par les 
seules études culturelles ?

J’ai avant tout découvert les gens, les 
personnes derrière les textes et les 

réalités humaines qui façonnent un 
pays. Lorsque je suis venue travail-
ler en Algérie pour la première fois, 
j’avais déjà consacré plusieurs articles 
à ce pays. Mais à mon retour en Italie, 
j’ai pris conscience des limites de mes 
connaissances. Je me suis dit : « J’ai 
étudié, étudié et encore étudié, mais 
finalement, je ne sais rien. Rien du 
tout ! » Cette prise de conscience m’a 
amenée à poursuivre mon travail de re-
cherche et d’observation. Ce n’est que 
dix ans plus tard que j’ai recommencé à 
publier des articles sur l’Algérie. J’avais 
compris qu’on ne pouvait pas prétendre 
connaître un pays uniquement à travers 
les livres et les études. Il faut aussi ren-
contrer ses habitants, découvrir leurs 
réalités et comprendre leurs différentes 
façons de vivre et de penser. Surtout, il 
faut aborder cette démarche avec beau-
coup d’humilité et de respect. C’est es-
sentiel à mes yeux. Et je tiens à le dire 
: le peuple algérien est merveilleux, 
vraiment merveilleux.
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Jolanda Guardi, chercheuse et traductrice italienne

« La littérature arabe regarde vers l’avenir, 
mais l’Europe peine à la découvrir »
Présente à la 29ᵉ édition du Salon international du livre d’Alger (SILA 2026), la chercheuse et 
traductrice italienne Jolanda Guardi porte un regard critique sur la réception de la littérature arabe 
en Europe, particulièrement en Italie. Forte de trente années de travail sur l’Algérie, elle dénonce 
les préjugés culturels qui freinent la diffusion des œuvres arabes et souligne le rôle essentiel du 
traducteur, véritable passeur entre les langues et les cultures. Elle 
évoque également son expérience de la littérature algérienne et les 
liens humains qui nourrissent son travail.

Vous avez traduit des œuvres de 
la littérature arabe, notamment 
algérienne, pour les lecteurs italiens. 
Selon vous, qu’est-ce qui manque 
à la littérature du Sud pour être 
véritablement lue et reconnue en 
Europe, particulièrement en Italie ?

Oh non, il n’y a rien qui manque à la 
littérature arabe, à la littérature du 
Sud. Le problème, c’est l’Europe. Je 
peux parler uniquement de mon pays, 
l’Italie, que je connais bien. En Italie, il 
existe ce que j’appelle une sorte d’« an-
tipathie culturelle » envers tout ce qui 

vient du Sud. Pourtant, il existe des ro-
mans qui sont vraiment très, très bons. 
Je lis beaucoup en arabe et je trouve que 
la littérature arabe, dans certains cas, 
regarde même vers le futur. Les nou-
velles formes du roman seront peut-
être de ce type. Mais il est très difficile 
de les faire connaître, parce qu’il existe 
cette barrière. On pense toujours que 
c’est trop difficile, qu’on ne comprend 
pas, qu’il s’agit d’une autre culture. En 
réalité, il y a beaucoup plus de simili-
tudes que de différences. Mais il faut 
savoir les voir. C’est pour cela que le 

Les obstacles à la 
diffusion de la littérature 
arabe
La chercheuse et traductrice italienne 
Jolanda Guardi a, pour sa part, livré une 
analyse critique de la réception de la 
littérature arabe en Italie. Refusant une 
vision exclusivement romantique de la 
traduction comme simple rapproche-
ment entre les peuples, elle a affirmé 
que « la traduction est un acte politique », 
dans la mesure où le choix des œuvres 
détermine l’image que les lecteurs se 
construisent des autres cultures. Elle 
a notamment évoqué les déséquilibres 
dans la publication des œuvres arabes 
en italien et regretté l’insuffisance des 
dispositifs de soutien à la traduction. 
Forte de trente années de travail sur la 
littérature algérienne, elle a insisté sur 
la nécessité de dépasser les préjugés et 
de reconnaître la richesse des créations 
littéraires arabes.

Le philosophe tunisien Abdelaziz 
Ayadi a ensuite abordé les dimensions 
éthiques et intellectuelles de la traduc-

tion. Il a distingué la fidélité littérale 
au texte de la fidélité à son sens, tout 
en rejetant l’idée d’une traduction par-
faitement neutre ou définitive.

Selon lui, le traducteur doit faire 
preuve de compétence, de rigueur et 
d’humilité. Il a également plaidé pour 
une véritable stratégie culturelle de 
traduction, qui ne soit pas uniquement 
dictée par les attentes du marché, mais 
réponde à des ambitions intellectuelles 
et civilisationnelles.

Mohammed Dib, une 
passerelle vers le lectorat 
américain
L’intervention de l’Américain Nick Tay-
lor a illustré concrètement cette voca-
tion de la traduction. Romancier et pro-
fesseur à l’université d’État de San José, 
il a présenté son travail sur la trilogie 
algérienne de Mohammed Dib, notam-
ment La Grande Maison et L’Incendie.

Il a expliqué comment ses recherches 
sur John Steinbeck l’avaient conduit à 
découvrir des similitudes entre les deux 

écrivains, particulièrement dans leur 
représentation du monde rural, de la 
dignité humaine et des luttes sociales. 
Pour Nick Taylor, traduire Dib en an-
glais permet de rendre accessible au 
public américain une œuvre essentielle 
du patrimoine littéraire algérien.

Enfin, l’universitaire algérien Ka-
mel Boumenir a proposé une lecture 
philosophique de la traduction à tra-
vers quatre dimensions : ontologique, 
culturelle, éthique et esthétique. S’ap-
puyant notamment sur Paul Ricœur, 
il a présenté la traduction comme 
une ouverture à l’altérité et une forme 
d’« hospitalité linguistique », favorisant 
la reconnaissance mutuelle entre les 
peuples. Il a également appelé à mieux 
prendre en considération la dimension 
esthétique de la traduction. Cette ren-
contre a mis en évidence une convic-
tion partagée : traduire ne consiste 
pas seulement à transmettre des mots, 
mais à ouvrir de nouveaux espaces de 
connaissance, de dialogue et de com-
préhension entre les cultures.
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L es passeurs de langues et de savoirs réunis

La traduction, un pont entre les 
cultures et les civilisations
Réunis autour du thème « La traduction : passerelles et découvertes », des écrivains, traducteurs et 
universitaires de plusieurs pays ont débattu, au Salon international du livre d’Alger (SILA 2026), du rôle 
de la traduction dans la circulation des idées et des œuvres. Entre transmission des savoirs, découverte 
de l’autre et enjeux politiques et culturels, les intervenants ont souligné l’importance du traducteur 
dans le dialogue entre les civilisations.

Ouvrant la rencontre, le modé-
rateur Abdelkader Bouzida a 
rappelé que la traduction ne 

se limite pas au passage d’une langue 
à une autre. Elle contribue à transfor-
mer les rapports entre les cultures et 
peut même influencer leur évolution. 
Évoquant notamment la réception de 
Shakespeare par Ahmed Chawki, il a 
montré comment une œuvre traduite 
pouvait susciter une interprétation dif-
férente, voire opposée, dans une autre 
société. Il a également souligné que l’in-
fluence d’une traduction dépend de la 
capacité de la culture qui l’accueille à 
s’approprier les idées nouvelles.

Traduire, c’est aussi 
choisir
Prenant la parole après le modérateur 
Abdelkader Bouzida, le traducteur 
égyptien Haggag Abou Jabr a développé 
une réflexion sur la traduction comme 
acte intellectuel et culturel. S’appuyant 
sur son expérience de traducteur des 

œuvres du sociologue Zygmunt Bau-
man il a souligné que traduire consiste 
d’abord à faire des choix. Le traducteur 
ne se contente pas de transposer des 
textes d’une langue à une autre : il sé-
lectionne des œuvres porteuses d’idées 
et de connaissances qu’il souhaite 

transmettre. Il a également insisté sur 
la nécessité de restituer le contexte his-
torique et philosophique des concepts, 
dont le sens évolue avec les transforma-
tions des sociétés.

L’Irakien Bassam Al-Bazzaz a, quant à 
lui, privilégié la dimension humaine et 
culturelle de la traduction, qu’il consi-
dère comme un formidable moyen de 
découverte de l’autre. Évoquant les 
onze années passées en Algérie, où il a 
traduit plus d’une trentaine d’œuvres, 
principalement issues de la littérature 
latino-américaine, il a rendu hommage 
à un pays qui a largement contribué à 
son parcours de traducteur. Comparant 
ce dernier à un ambassadeur, il a expli-
qué que la traduction permet de voya-
ger à travers les cultures sans quitter 
son propre pays. Loin de l’image tra-
ditionnelle du traducteur qui trahirait 
le texte original, il voit en celui-ci un 
véritable bâtisseur de ponts entre les 
peuples et les civilisations.
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Reda Benhamid, enseignant-chercheur :

« Les textes générés par l’IA ne peuvent 
égaler la sensibilité humaine »
Enseignant-chercheur et directeur d’un laboratoire universitaire en Tunisie, Reda Benhamid revient, 
dans cet entretien, sur les enjeux de l’intelligence artificielle dans la création littéraire et artistique. 
Il souligne notamment la nécessité de développer de nouveaux outils méthodologiques pour étudier 
et analyser les textes générés par l’IA, tout en insistant sur  les limites de cette technologie face à la 
sensibilité et à la créativité humaines.

Vous êtes directeur d’un laboratoire 
universitaire. Quelles sont les 
problématiques liées à l’intelligence 
artificielle sur lesquelles portent 
vos recherches et quels en sont les 
principaux résultats ?

Depuis trois ans, nous travaillons sur 
l’utilisation de l’intelligence artificielle 
dans le théâtre, le cinéma, la poésie 
et la littérature. Nous avons abordé 
plusieurs questions liées au lexique, 
à la construction de la langue et aux 

images. Nous avons relevé des liens 
étroits entre toutes ces dimensions et 
sommes parvenus à la conclusion que 
les textes générés par l’IA ne peuvent 
égaler ce que produit la sensibilité 
d’une âme, celle d’un sujet qui porte et 
construit un discours.

Pourtant, vous avez évoqué, lors 
de votre conférence, l’exemple de 
scénaristes ayant perdu leur emploi 
après avoir été remplacés par 
l’intelligence artificielle. Cela signifie-
t-il que l’on privilégie désormais des 
scénarios générés par l’IA, même 
s’ils sont moins sensibles et moins 
émouvants ?

Oui. Aux États-Unis, un millier de scé-
naristes se retrouvent au chômage. De 
nombreux spécialistes, notamment 
dans des domaines comme l’architec-
ture et la mode, risquent également de 
perdre leur emploi. Les textes géné-
rés par l’IA existent et j’en ai plusieurs 
exemples que je n’ai pas pu présenter 
durant la conférence, faute de temps. 
Certains sont beaux, voire très beaux 
sur le plan linguistique. Mais ils ne 
peuvent égaler les textes humains, car 
écrire, c’est vivre. L’intelligence artifi-
cielle, elle, écrit vite.

Ne faudrait-il pas, dès lors, repenser 
les outils méthodologiques avec 
lesquels nous étudions et analysons 
les textes générés par l’IA ?

Exactement. J’ai expliqué, lors de mon 
intervention, que les textes générés par 
l’IA font émerger de nouveaux lecteurs. 
Cela signifie que nous avons besoin de 
nouvelles perspectives interprétatives. 
Nous devons nous ouvrir à cette nou-
velle manière de faire, car la moderni-
té est déjà là et finira par s’imposer si 
nous lui tournons le dos. Toutefois, il 
faut relativiser cette évolution et pui-
ser dans nos propres cadres de réfé-
rence les fondements qui permettront 
à l’intelligence artificielle de s’inscrire 
dans notre système de valeurs et notre 
identité intellectuelle. Car chaque texte 
possède sa propre identité, au sens de 
Derrida, c’est-à-dire dans sa diversité.

Peut-on déjà parler de l’émergence 
d’un nouveau genre littéraire fondé 
sur l’intelligence artificielle ?

Ce genre existe déjà, même s’il reste en-
core peu développé. Il évolue progressi-
vement, car nous demeurons davantage 
attachés aux formes traditionnelles de 
l’écriture.

alors que l’IA permet d’en gagner. Je suis 
contre la vitesse et la précipitation dans 
tout processus de création. Et puis, que fe-
rons-nous du temps ainsi gagné ? », s’est-
il interrogé. Il a notamment évoqué le 
travail de recherche, de correction et 
les liens interpersonnels qui accom-
pagnent la création d’un livre, autant 
de dimensions qui risquent, selon lui, 
d’être réduites, voire supprimées, par le 
recours à l’intelligence artificielle.

Enfin, le professeur Abderezak Bela-

grouz, de l’université de Sétif, a appor-
té un éclairage philosophique à cette 
problématique. Il a abordé les valeurs 
humaines, le vécu, la chaleur des re-
lations, l’éthique et le temps psycholo-
gique indispensable à tout auteur. Il a 
également mis en avant l’intelligence 
analytique de l’être humain, sa capa-
cité d’étonnement face aux phéno-
mènes qui l’entourent et la dimension 
de l’âme dans l’acte d’écriture. Autant 
de composantes qui confèrent à l’écri-

ture son sens profond et qui, selon 
son approche, ne peuvent être vérita-
blement reproduites par l’intelligence 
artificielle.

À travers la diversité de leurs ap-
proches, les intervenants ont ainsi mis 
en lumière une question centrale : il 
faut continuellement questionner les 
usages de l’intelligence artificielle et 
d’essayer d’en cerner les contours ?
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Livre et intelligence artificielle

L’humain peut-il rester 
maitre de l’écriture ?
La salle Tahar Ouettar a accueilli, dans le cadre du programme culturel de la cinquième journée du 
Salon international du livre d’Alger (SILA 2026), une conférence intitulée « Au-delà du livre : quel avenir 
pour l’esprit humain à l’ère de l’intelligence artificielle ? ». Modérée par Ismail Oulebsir, cette rencontre 
a réuni des éditeurs et des universitaires autour des mutations que l’intelligence artificielle introduit 
dans les pratiques d’écriture et de production du livre.

Dans son intervention, l’éditrice 
libanaise Rana Idriss a souligné 
qu’à la relation traditionnelle 

entre l’écriture, la lecture et l’édition 
vient désormais s’ajouter une autre entité 
: l’intelligence artificielle. Cette nouvelle 
configuration soulève plusieurs interro-
gations : quels usages peut-on faire de 
l’IA et jusqu’où peut-on aller dans son 
utilisation ? Qui puise réellement des in-
formations chez qui ? Est-ce l’intelligence 
artificielle qui exploite les données nu-
mérisées ou l’utilisateur qui s’approprie 
les ressources de l’IA ? « Les applications 
ne se substituent pas à la réflexion, elles 
fournissent des réponses probables », a-t-
elle expliqué. L’éditrice a également mis 
en garde contre les risques d’une dépen-
dance excessive à ces outils : « Nous pou-
vons mesurer l’utilisation de l’IA à travers ce 
que nous perdons en matière d’intuition, de 
réalisation et de capacité d’évaluation. C’est 
précisément à ce moment-là que nous ris-
quons de cesser de douter et, tout simplement, 
de raisonner. » Elle a, par ailleurs, insisté 
sur l’importance d’intégrer les questions 
éthiques dans cette réflexion. De son côté, 
le professeur Reda Benhamid, spécialiste 
de littérature et chercheur universitaire, 
a également souligné la nécessité de re-
penser la place du livre à l’ère de l’intelli-
gence artificielle et au-delà. Évoquant les 

travaux de son laboratoire universitaire, 
qui réunit 98 chercheurs, il a indiqué que 
ces derniers se sont répartis entre deux 
positions, favorables et défavorables à 
l’utilisation de l’IA. « Plus on cherche, plus 
on s’aperçoit que les distances s’allongent 
entre l’IA et nous. Les algorithmes, les tech-
niques et les technologies constituent des do-
maines extrêmement vastes », a-t-il relevé.

Vers de nouveaux profils 
de lecteurs
Pour Reda Benhamid, l’écriture assistée 
par l’intelligence artificielle ne saurait 
traduire pleinement les émotions ni 
remplacer la créativité humaine. Il a 

également pointé l’absence de cadres 
législatifs et éthiques suffisamment 
établis, estimant que le recours à l’IA 
dans l’écriture soulève, au-delà de ces 
questions, de profondes interrogations 
épistémologiques. Il a toutefois fait re-
marquer que les textes générés par l’IA 
pourraient faire émerger de nouveaux 
profils de lecteurs. Il a enfin rappelé le 
rôle fondamental du livre dans la pré-
servation de la mémoire de l’écrivain et 
de la mémoire arabe, une fonction qu’il 
continuera, selon lui, à assurer.

Le poète et éditeur Khaled Slimane, 
venu d’Italie, a mis de son côté l’accent 
sur la dimension temporelle du proces-
sus créatif. « L’auteur a besoin de temps, 
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rations de militants nationalistes. Il y a eu toute une série de 
mots d’ordre intermédiaires : parlement algérien, Assemblée 
constituante souveraine, égalité des droits… Mais le mot d’ordre 
central, celui de l’indépendance, n’a jamais été abandonné.

C’est précisément ce qui établit une continuité historique entre 
1926 et 1954: la permanence de la revendication d’indépendance, 
autrement dit, la question de la séparation. Ce qui fonde le mou-
vement moderne, c’est l’affirmation d’un nationalisme algérien 
distinct du nationalisme français. Ce sont deux nationalismes qui 

vont s’affronter. Et s’il existe un nationalisme 
algérien, cela signifie qu’il existe une 

nation algérienne, une nation qui 
fait face à une autre nation. C’est 
là toute la question centrale et 
décisive. C’est le moment de la 
rupture.

Dans quel contexte 
international l’Étoile Nord-
Africaine a-t-elle vu le jour ?

L’Étoile Nord-Africaine est née 
dans un contexte 

international marqué par plusieurs événements. Il y a la guerre 
du Rif, avec Abdelkrim El-Khattabi, qui a combattu la présence 
coloniale française et espagnole. Il y a également les combats 
dans le Djebel Druze contre le mandat français, ainsi que la 
révolte de Yên Bái, en Indochine.

C’est une époque où apparaissent les premières grandes fis-
sures dans l’Empire colonial. Au moment où la France célèbre, 
en 1930, le centenaire de sa présence coloniale en Algérie, les 
signes de fragilisation de cet empire sont déjà perceptibles, que 
ce soit dans le Rif, au Djebel Druze, en Indochine ou en Algérie, 
où émerge la première organisation nationaliste moderne.

À l’échelle de l’Afrique, on retrouve également des militants 
anticolonialistes lors du Congrès de Bruxelles de la Ligue an-
ti-impérialiste, en février 1927, comme Lamine Senghor — à ne 
pas confondre avec Léopold Senghor —, Ho Chi Minh et Mes-
sali Hadj. C’est l’une des dates majeures. On pourrait presque 
dire que le Congrès de Bruxelles précède de trente ans celui de 
Bandung, avec cette forme de tiers-mondisme politique que l’on 
retrouve à Bruxelles en février 1927. Tous les grands leaders, 
Nehru, Gandhi, Ho Chi Minh et Messali Hadj, sont là.

Selon vous, comment transmettre aujourd’hui cette 
histoire aux jeunes générations ?

Par l’Éducation nationale, les manuels scolaires, mais aussi par 
le cinéma, la fiction, la littérature, les romans, les documen-
taires et la photographie. Il faut développer tout un programme 
qui passe par les images et l’audiovisuel, parce que nous sommes 
désormais confrontés à la puissance de l’image.

Jusqu’à présent, nous avions surtout la puissance de l’écrit. 
Aujourd’hui, nous avons aussi celle de l’image. Or, une image 
peut être reconstruite, manipulée ou falsifiée, notamment grâce 
à ce qu’on appelle l’intelligence artificielle. Tout le travail des 

historiens consiste donc aussi à vérifier et à établir l’authen-
ticité des images, à en contrôler la véracité. C’est un défi 

redoutable, mais nécessaire.

Un dernier mot sur votre présence au SILA cette 
année ?

C’est très important pour moi d’être présent 
ici, d’autant plus que nous sommes le 1er No-

vembre. Je suis impressionné par la foule, qui 
est immense, par tous ces Algériens et toutes 

ces Algériennes présents au Salon. C’est 
vraiment considérable de voir autant de 
personnes avides de lecture, de connais-

sance et d’information. C’est très impor-
tant, car la dimension culturelle est 

décisive. Nous entrons dans une vé-
ritable bataille culturelle, et le livre 

y joue un rôle fondamental.	

« Ce qui fonde le mouvement moderne, c’est 
l’affirmation d’un nationalisme algérien 
distinct du nationalisme français. »

BENJAMIN STORA — HISTORIEN
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Benjamin Stora, historien

« L’Étoile Nord-Africaine 
a posé les fondements du 
nationalisme algérien moderne »
À l’occasion du centenaire de la création de l’Étoile Nord-Africaine (ENA), l’historien Benjamin Stora 
revient sur le rôle fondateur de cette organisation dans l’émergence du nationalisme algérien moderne 
et la construction de l’idée d’indépendance.

Vous avez rendu hommage, lors de votre communication 
inaugurale à la conférence consacrée au centenaire 
de l’Étoile Nord-Africaine, à l’historien et militant 
Mohammed Harbi. Quelle était la nature de votre relation 
avec lui ?

Mohammed Harbi était un militant historique du Front de libé-
ration nationale (FLN), puisqu’il a notamment été l’un des res-
ponsables de la Fédération de France du FLN. Mais auparavant, 
il avait commencé à militer très jeune au sein du PPA-MTLD, 
en 1952-1953. C’est là qu’il a fait ses premiers pas dans le mili-
tantisme. Nous nous sommes rencontrés dans les années 1970, 
après sa libération de prison. Nous avons ensuite travaillé en-
semble pendant plus de trente ans, en nous apportant une aide 
mutuelle, notamment sur les témoignages et les archives. J’ai 
beaucoup travaillé sur les archives françaises, tandis que lui s’est 
intéressé aux archives algériennes. Il ne faut pas oublier qu’il a 
publié un ouvrage très important, Les Archives de la Révolution 
algérienne, paru en 1982, dans lequel il a notamment rendu 
accessibles ses propres archives, ainsi que des documents du 
FLN et du PPA-MTLD. C’est quelqu’un qui m’a beaucoup aidé et 
avec qui j’ai partagé de nombreux combats politiques et démo-
cratiques, mais aussi un long travail de recherche universitaire.

Vous avez estimé, lors de votre intervention, que 
l’Étoile Nord-Africaine a donné naissance au 
nationalisme algérien moderne, tout en évoquant 
ses formes plus anciennes. Pourriez-vous revenir 
sur cette distinction ?

Il faut, bien sûr, distinguer les différentes 
phases du nationalisme. Il existait une forme 
de patriotisme de défense au moment de la 
conquête et de la colonisation, notamment 
entre 1830 et 1880, avec la résistance de 
l’émir Abdelkader, la prise de Constan-
tine en 1837, les insurrections d’El 
Mokrani en 1871, de Cheikh Boua-
mama et les différentes batailles 
livrées contre la conquête co-
loniale.

Mais au début du XXᵉ 
siècle, un seuil décisif 
est franchi : celui de 
la revendication de 
l’ indépendance 

d’une nation qui définit clairement ses frontières et réclame la 
création d’un parlement algérien et d’une armée nationale. Ce 
sont des revendications entièrement nouvelles. Elles s’inscrivent 
également dans le prolongement des combats engagés dans le 
Rif par Abdelkrim El-Khattabi, qui luttait pour la République 
du Rif. C’était un républicain. Lui et Messali Hadj sont d’ailleurs 
restés très proches, notamment lors de la création du Comité 
de libération du Maghreb arabe, au Caire, en 1948. Ce sont 
les fondements de ce que l’on peut appeler un 
nationalisme de rupture.

Quel a été l’apport de 
l’Étoile Nord-Africaine dans 
l’histoire de la lutte pour 
l’indépendance ?

Ce qu’il ne faut jamais oublier, 
c’est que, quelles que soient les 
générations, l’idée d’indépen-
dance est née en 1926. Cette 
aspiration, quelles que 
soient les formes qu’elle a 
pu prendre, a toujours 
été portée par les dif-

férentes géné-
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l’ENA, créé le 2 juin 1926, a conduit à l’af-
firmation d’un projet national indépen-
dantiste, notamment sous l’impulsion 
de Messali Hadj. Son intervention au 
congrès anti-impérialiste de Bruxelles, 
en février 1927, constitue, selon Ben-
jamin Stora, un moment déterminant. 
Le programme présenté alors « revendi-
quait notamment l’indépendance de l’Al-
gérie, l’abolition du code de l’indigénat, 
l’égalité des droits politiques et syndicaux, 
la restitution des terres confisquées ainsi 
que la liberté de la presse, d’association et 
de réunion ».

L’historien Christian Phéline a, pour 
sa part, attiré l’attention sur un autre 
moment important de cette trajectoire 
: le meeting du 2 août 1936 au stade 
municipal d’Alger, qui avait rassemblé 
près de 15 000 personnes. Organisée 
dans le contexte du Congrès musul-
man algérien, cette mobilisation avait 
permis à Messali Hadj de porter publi-
quement les revendications de l’Étoile 
nord-africaine devant une foule consi-
dérable. Christian Phéline a souligné 
que cette intervention avait marqué 
une étape importante dans la diffu-
sion du mot d’ordre indépendantiste 
en Algérie même. Alors que les orga-
nisations du Congrès musulman défen-
daient notamment des revendications 
démocratiques, politiques et sociales, 
Messali Hadj avait affirmé une orien-
tation distincte, refusant que l’égalité 
des droits se substitue à la revendica-
tion nationale. L’historien a notamment 
rappelé le geste symbolique de Messali 
brandissant une poignée de terre en dé-

clarant : « Cette terre n’est pas à vendre. » 
Ce meeting constituait, selon lui, un 
« moment de rupture ».

Les transformations 
sociologiques du 
mouvement national
Intervenant sur la dimension généra-
tionnelle, Hassan Remaoun a mis en 
garde contre une lecture uniforme du 
mouvement national algérien. Il a rap-
pelé que l’Étoile nord-africaine a connu 
plusieurs générations de militants et 
différentes étapes dans son évolution. 
L’historien a également souligné les 
transformations sociologiques du mou-
vement national, qui ont contribué à fa-
çonner les orientations politiques et les 
formes d’organisation du mouvement 

indépendantiste. Dans le prolongement 
de cette réflexion, Rachid Khettab, au-
teur, éditeur et chercheur en histoire, 
a évoqué les transformations de l’Étoile 
nord-africaine après le retour de Mes-
sali Hadj en Algérie, en 1936. Il a no-
tamment interrogé les évolutions du 
programme initial de l’organisation à 
la suite de son implantation sur le ter-
ritoire algérien et les adaptations qui 
ont accompagné la création du Parti du 
peuple algérien (PPA), en 1937, après la 
dissolution de l’ENA par le gouverne-
ment du Front populaire. Pour sa part, 
Samira Lahmer a abordé deux points 
essentiels selon elle, à savoir la création 
de l’ENA sur le territoire français, pays 
du colonisateur et la dimension fédéra-
trice de cette organisation.
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Centenaire de l’Etoile Nord-Africaine et hommage à  Mohamed Harbi

L’histoire nationale entre héritage, 
ruptures et transmission
La grande salle de conférences Assia-Djebar du SILA a accueilli, dimanche 1er novembre, une 
rencontre réunissant plusieurs historiens autour de deux séquences : un hommage à l’historien 
Mohammed Harbi (1933-2026), suivi d’un panel consacré au centenaire de la création de l’Étoile 
nord-africaine (ENA), organisation considérée comme l’un des principaux jalons fondateurs du 
nationalisme algérien moderne.

La première partie de cette ren-
contre a été consacrée à la 
mémoire et au parcours de 

l’historien et ancien acteur du mou-
vement national, Mohammed Harbi, 
figure majeure de l’historiographie 
algérienne contemporaine. Dans une 
intervention intitulée « Rencontres et 
amitié avec Mohammed Harbi », l’his-
torien Benjamin Stora est revenu sur 
les liens intellectuels et amicaux qui 
les ont unis, évoquant une relation 
faite de collaborations, d’échanges de 
sources et de débats, parfois traversés 
par des désaccords. « Mes rapports avec 
Mohammed Harbi sont ceux d’une ami-
tié intellectuelle, d’une collaboration his-
torique durable et d’un dialogue parfois 
traversé par des désaccords politiques et 
historiographiques », a-t-il souligné. Il 
a notamment salué chez Mohammed 
Harbi un intellectuel pour lequel « les 
idées ne doivent être soumises ni aux États 
ni aux nationalismes ». Leur relation 
s’est également concrétisée par un tra-
vail de recherche commun. Benjamin 
Stora a évoqué la contribution de Har-
bi à l’élaboration de son « Dictionnaire 
biographique des militants nationalistes 
algériens », publié en 1985. L’historien 
français a également insisté sur leur 
volonté commune de défendre une 
histoire critique, affranchie des usages 
politiques du passé. Benjamin Stora a 
également confié : « Ce qui m’avait beau-
coup frappé chez lui, c’est cette volonté de 
ne pas rompre, de ne pas repartir de zéro 
à chaque fois, mais de poursuivre un che-
minement de compréhension, de connais-
sance, d’érudition et d’histoire ».

De son côté, l’historien Hassan Re-
maoun a évoqué ses propres rencontres 
avec Mohammed Harbi, dont la pre-
mière remonte aux années 60, alors 

que celui-ci dirigeait la revue « Révolu-
tion africaine ». Encore jeune militant, 
il avait été marqué par cet échange, 
et a rappelé l’influence qu’avait exer-
cée Harbi sur toute une génération de 
jeunes attirés par les idées marxistes et 
les engagements politiques de gauche. 
Hassan Remaoun est ensuite revenu 
sur l’ouvrage « L’Algérie et son destin : 
citoyen ou croyant », publié au début des 
années 1990, qu’il considère comme 
l’un des livres les plus marquants de 
l’œuvre de l’historien. L’universitaire a 
également tenu à saluer la mémoire de 
l’historien Amar Mohand Amer, dispa-
ru récemment et à adresser une pensée 
à sa famille.

Affirmation d’un projet 
national
Après cette première séquence mémo-
rielle, les échanges se sont orientés vers 
le centenaire de l’Étoile nord-africaine, 
créée à Paris en 1926. En ouvrant le dé-
bat, Benjamin Stora a rappelé que cette 

organisation constitue « un tournant 
dans l’histoire du nationalisme algérien 
contemporain », en ce qu’elle a contri-
bué à faire émerger la revendication de 
l’indépendance. Sa naissance s’inscrit, 
selon lui, « au croisement de plusieurs 
dynamiques : l’immigration ouvrière al-
gérienne en France, la défense de l’identité 
musulmane, le mouvement communiste 
international et la contestation de l’ordre 
colonial ».

Au lendemain de la Première Guerre 
mondiale, l’arrivée de nombreux tra-
vailleurs algériens en France, notam-
ment dans les usines et les mines, avait 
favorisé l’émergence de nouveaux es-
paces de sociabilité et de mobilisation 
politique. « L’immigration algérienne 
n’est donc pas seulement une histoire de 
travail, de pauvreté ou de déplacement, 
elle est aussi une histoire politique », a 
relevé Stora, soulignant le paradoxe 
d’un mouvement indépendantiste qui 
s’est structuré sur le territoire même de 
la puissance coloniale. L’évolution de 
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independence movement that took 
shape on the very territory of the 
colonial power.

The development of the ENA, 
founded on June 2, 1926, gradually led 
to the emergence of a clearly defined 
national independence project, 
particularly under the leadership of 
Messali Hadj.

His participation in the Anti-
Imperialist Congress held in Brussels in 
February 1927 represented, according 
to Benjamin Stora, a decisive moment.

The programme presented at the 
congress «called notably for Algeria’s 
independence, the abolition of the Code 
de l’indigénat (colonial legal code), 
equal political and trade union rights, 
the restitution of confiscated land, and 
freedom of the press, association and 
assembly.»

Historian Christian Phéline drew 
attention to another defining moment 
in this historical trajectory: the rally 
held on August 2, 1936, at the municipal 
stadium in Algiers, which attracted 
nearly 15,000 people.

Organized in the context of the 
Algerian Muslim Congress, the 
gathering provided Messali Hadj with 
an opportunity to present the demands 
of the Étoile Nord-Africaine publicly 
before a large audience.

Phéline emphasized that this speech 
marked an important stage in spreading 
the demand for independence within 
Algeria itself.

While the organizations involved 
in the Muslim Congress primarily 
advocated democratic, political and 
social reforms, Messali Hadj asserted 
a distinct political position, refusing 
to allow the demand for equal rights 
to replace the aspiration for national 
independence.

The historian recalled Messali’s 
symbolic gesture of holding up a 
handful of soil and declaring: «This 
land is not for sale.»

According to Phéline, the rally 
represented a «moment of rupture» 
in the history of the Algerian national 
movement.

The Changing Social 
Foundations of Algerian 
Nationalism
Addressing the generational dimension 
of the movement, Hassan Remaoun 
warned against interpreting Algerian 
nationalism as a uniform historical 
phenomenon.

He recalled that the Étoile Nord-
Africaine had brought together several 
generations of activists and undergone 
different stages of development.

The historian also highlighted the 
sociological transformations of the 
national movement, which helped 
shape its political orientations and 
organizational structures.

Building on this analysis, Rachid 
Khettab, author, publisher and 
historical researcher, examined the 
changes experienced by the Étoile 
Nord-Africaine following Messali Hadj’s 
return to Algeria in 1936.

He explored how the organization’s 
original programme evolved as it 
established itself on Algerian soil, as 
well as the political and organizational 
adjustments that accompanied the 
creation of the Parti du Peuple Algérien 
(PPA), or Algerian People’s Party, in 
1937, following the dissolution of the 
ENA by the French Popular Front 
government.

For her part, Samira Lahmer 
highlighted two aspects she considered 
particularly significant: the fact that 
the ENA was founded on French soil, 
within the territory of the colonial 
power itself, and the organization’s 
ability to bring together different 
political and social forces around a 
common national cause.
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Centenary of the Étoile Nord-Africaine 

The Birth of Modern Algerian Nationalism: 
A Century of Struggle and Memory

The first part of the event was 
devoted to the life and legacy of 
Mohammed Harbi, a historian 

and former participant in Algeria’s na-
tional movement, and a leading figure 
in contemporary Algerian historiogra-
phy.

In a presentation entitled «Encounters 
and Friendship with Mohammed Harbi», 
historian Benjamin Stora reflected on the 
intellectual and personal ties that bound 
them together. He described a relationship 
built on collaboration, the exchange of 
historical sources and debates, sometimes 
marked by disagreements.

«My relationship with Mohammed 
Harbi was one of intellectual friendship, 
lasting historical collaboration and 
dialogue, sometimes marked by political 
and historiographical disagreements,» he 
said.

Stora particularly praised Harbi as 
an intellectual who believed that «ideas 
should be subject neither to states nor to 
nationalisms.»

Their relationship also resulted in 
joint research efforts. Stora recalled 
Harbi’s contribution to his Biographical 
Dictionary of Algerian Nationalist 
Activists, published in 1985. The French 
historian also emphasized their shared 

commitment to defending a critical 
approach to history, free from the political 
exploitation of the past.

«What struck me most about him was 
his determination not to break with the 
past or start from scratch each time, but 
to continue along a path of understanding, 
knowledge, scholarship and history,» 
Stora recalled.

Historian Hassan Remaoun also 
shared memories of his encounters with 
Mohammed Harbi, the first of which 
dated back to the 1960s, when Harbi was 
editor of the journal Révolution africaine 
(African Revolution).

As a young activist at the time, Remaoun 
had been deeply influenced by their 
meeting. He recalled Harbi’s impact on an 
entire generation of young people drawn 
to Marxist ideas and left-wing political 
engagement.

Remaoun also discussed Harbi’s 
book L’Algérie et son destin : citoyen ou 
croyant (Algeria and Its Destiny: Citizen 
or Believer), published in the early 1990s, 
which he considers one of the historian’s 
most significant works.

The academic also paid tribute to the 
memory of historian Amar Mohand Amer, 
who recently passed away, and expressed 
his sympathy to his family.

The Emergence of a National 
Independence Movement
Following this tribute, the discussion 
turned to the centenary of the Étoile 
Nord-Africaine, founded in Paris in 
1926.

Opening the panel, Benjamin Stora 
described the organization as «a turning 
point in the history of contemporary 
Algerian nationalism», emphasizing its 
contribution to the emergence of the 
demand for independence.

According to Stora, its creation 
occurred «at the intersection of several 
dynamics: Algerian labour migration 
to France, the defence of Muslim 
identity, the international communist 
movement and opposition to colonial 
rule.»

In the aftermath of the First World 
War, the arrival of large numbers of 
Algerian workers in France, particularly 
in factories and mines, encouraged the 
emergence of new spaces for social 
interaction and political mobilization.

«Algerian immigration is therefore 
not merely a story of work, poverty 
or displacement; it is also a political 
history,» Stora observed.

He highlighted the paradox of an 



The Birth of Modern 
Algerian Nationalism
A Century of Struggle and Memory

The Assia Djebar Conference Hall at the Algiers 
International Book Fair (SILA 2026) hosted a gathering 
of historians on Sunday, November 1, featuring two 
major sessions: a tribute to historian Mohammed Harbi 
(1933–2026), followed by a panel marking the centenary 
of the founding of the  Étoile Nord-Africaine (ENA), 
or North African Star, widely regarded as one of the 
founding milestones of modern Algerian nationalism.
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